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A BIZOTTSÁG 1520/2000/EK RENDELETE
(2000. július 13.)

a Szerződés I. mellékletében nem szereplő áruk formájában exportált egyes mezőgazdasági termé-
kekre vonatkozó export-visszatérítési rendszer alkalmazásának közös részletes szabályairól, vala-

mint az e visszatérítések összegének megállapítására szolgáló szempontokról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági termékek feldolgozásával előállított
egyes árucikkekre alkalmazandó kereskedelmi szabályokról
szóló, 1993. december 6-i 3448/93/EK tanácsi rendeletre (1) és
különösen annak 8. cikke (3) bekezdésének első albekezdésére,

mivel:

(1) A legutóbb a 701/2000/EK rendelettel (2) módosított,
1994. május 30-i 1222/94/EK bizottsági rendelet (3)
megállapította a Szerződés I. mellékletében nem szereplő
áruk formájában exportált egyes mezőgazdasági termé-
kekre nyújtott export-visszatérítés biztosítására vonat-
kozó rendszer alkalmazásának közös részletes szabályait,
valamint az e visszatérítések összegének meghatározá-
sára szolgáló kritériumokat. Mivel ez a rendelet már
tizenötször módosult, az 1222/94/EK rendeletet most az
újabb változtatások alkalmával az áttekinthetőség érde-
kében át kell dolgozni.

(2) A tojás, a gabonafélék, a rizs, a tej és tejtermékek, vala-
mint a cukor közös piacszervezéseire vonatkozó rende-
letek előírásai szerint az ahhoz szükséges mértékig, hogy
a szóban forgó mezőgazdasági termékek a Szerződés I.
mellékletében nem szereplő bizonyos feldolgozott áruk
formájában az ilyen termékekre a világpiacon érvényes
árfolyamok vagy árak alapján kerülhessenek exportra, az
ilyen árfolyamok, illetve árak, valamint az Európai
Unióban érvényes árak közötti különbség export-vissza-
térítéssel fedezhető.

(3) A 800/1999/EK bizottsági rendelet (4) meghatározza a
Szerződés I. mellékletében nem szereplő árucikkek
formájában exportált bizonyos mezőgazdasági termékek
export-visszatérítéseinek biztosítására vonatkozó álta-
lános szabályokat, valamint az e visszatérítések össze-
gének megállapítására szolgáló szempontokat. Pontosí-
tani kell azonban e rendelkezések alkalmazásának
módját az I. mellékletben nem szereplő árucikkekre
vonatkozóan.

(4) A Kereskedelmi Világszervezetet létrehozó megállapo-
dáshoz csatolt Mezőgazdasági Megállapodás 11. cikke
meghatározza, hogy a Szerződés I. mellékletében nem
szereplő árucikkekbe bedolgozott mezőgazdasági

termékek exportjára biztosított visszatérítések nem
haladhatják meg azokat a visszatérítéseket, amelyeket
ezen termékek változatlan állapotban történő exportja
esetén fizetnének. A visszatérítés mértékének megállapí-
tásánál, valamint a megfeleltetési szabályok meghatáro-
zásánál ezt figyelembe kell venni.

(5) A burgonyakeményítő megfelel a kukoricakeményítőnek.
Azokban a piaci helyzetekben azonban, amikor a burgo-
nyakeményítő ára jelentősen alacsonyabb a kukoricake-
ményítőénél, lehetővé kell tenni egy specifikusan a
burgonyakeményítőre vonatkozó visszatérítési mérték
meghatározását.

(6) A szóban forgó árucikkek származhatnak közvetlenül az
alaptermékekből, az alaptermékek feldolgozásából nyert
termékekből, illetve az e kategóriák valamelyikének
megfeleltetett termékekből. Minden ilyen esetben az
export-visszatérítés összegének meghatározására szabá-
lyokat kell megállapítani.

(7) Számos olyan árucikk képezi rendszeres kiviteli forgalom
tárgyát, amelyet egy adott vállalkozás pontosan meghatá-
rozott technikai feltételek alapján, állandó tulajdonsá-
gokkal és minőséggel állít elő. Az export-ügyintézés
megkönnyítésére az ilyen árucikkekre vonatkozóan egy
egyszerűsített eljárást kell bevezetni, amelynek során a
gyártó közli a hatáskörrel rendelkező hatósággal az
árucikkek gyártási feltételeire vonatkozó azon informá-
ciókat, amelyeket ez utóbbi hatóság szükségesnek tart.

(8) A legtöbb exportált árucikk mezőgazdaságitermék-
tartalma változik. Ezért a visszatérítés összegét az
exportált árucikkek előállítása során ténylegesen felhasz-
nált mezőgazdasági termékek mennyiségei alapján kell
meghatározni. Bizonyos egyszerű és viszonylag állandó
összetételű árucikkekre azonban az ügyintézés megköny-
nyítése érdekében a visszatérítés összegét a mezőgazda-
sági termékek rögzített mennyiségei alapján kell megha-
tározni. Amennyiben ezeket a mennyiségeket a hatás-
körrel rendelkező hatóságoknál nyilvántartják, úgy
rendelkezni kell az ilyen nyilvántartás évenkénti felül-
vizsgálatáról, annak érdekében, hogy csökkentsék azt a
kockázatot, amely a szóban forgó árucikkek előállítá-
sához használt termékek mennyiségében bekövetkezett
változás bejelentésének elmulasztásából fakad.
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(9) Arra vonatkozó bizonyíték hiányában, hogy a legutóbb
a 87/1999/EK rendelettel (1) módosított, az
1766/92/EGK, illetőleg az 1418/76/EGK tanácsi rende-
letnek a gabona- illetőleg rizságazatban alkalmazott
termelési visszatérítésekre való alkalmazása részletes
szabályainak megállapításáról szóló, 1993. június 30-i
1722/93/EGK bizottsági rendelet (2) alapján, illetve a
legutóbb a 2074/98/EK bizottsági rendelettel (3) módosí-
tott, a vegyiparban használt egyes cukortermékekre nyúj-
tott termelési visszatérítésre vonatkozó általános szabá-
lyok megállapításáról szóló, 1986. március 25-i
1010/86/EGK tanácsi rendelet (4) alapján nem nyújtottak
termelési visszatérítést, az export-visszatérítést csökken-
teni kell a kiviteli nyilatkozat elfogadásának napján érvé-
nyes termelési visszatérítés összegével. Ez az egyetlen
rendszer, amely kizárja a csalás lehetőségét.

(10) A legutóbb a 2026/83/EGK rendelettel (5) módosított, a
mezőgazdasági termékekre vonatkozó export-visszaté-
rítés előzetes kifizetéséről szóló 1980. március 4-i
565/80/EGK tanácsi rendelet (6), valamint a mezőgazda-
sági termékek után járó export-visszatérítési rendszer
alkalmazása közös részletes szabályainak megállapítá-
sáról szóló, 1999. április 15-i 800/1999/EK bizottsági
rendelet (7) létrehozott egy rendszert az export-visszatérí-
tések előzetes kifizetésére, amelyet az export-visszatérí-
tések kiigazításánál figyelembe kell venni.

(11) A Közösség kötelezettségeinek való szigorú megfelelés
biztosítására intézkedéseket kell hozni. Továbbá ezeknek
az intézkedéseknek nem szabad szükségtelen korlátozá-
sokkal terhelniük a piaci szereplőket.

(12) A Szerződés 300. cikkének megfelelően megkötött
megállapodások korlátozzák a valamely költségvetési év
során nyújtható visszatérítések összegét. Lehetővé kell
tenni a Szerződés I. mellékletében nem szereplő
árucikkek előre ismert feltételek szerinti kivitelét. Külö-
nösen lehetővé kell tenni biztosítás megszerzését arra
nézve, hogy ezen exportok a Közösség egyezményes

kötelezettségeivel összeegyeztethető visszatérítésre
jogosultak, illetve amennyiben ez már nem áll fenn,
akkor erről megfelelő időben előre tájékoztatást kell
adni. Továbbá, az igazolások kiállítása lehetővé teszi a
visszatérítési kérelmek figyelemmel kísérését, valamint
biztosítja, hogy a igazolás jogosultjai számára a visszaté-
rítések a igazoláson feltüntetett összegig kifizethetők,
amennyiben a igazolás jogosultja megfelel a közösségi
szabályokban a visszatérítésekre vonatkozó egyéb felté-
teleknek.

(13) Ezek a megállapodások a Szerződés I. mellékletében nem
szereplő árucikkek formájában exportált összes
mezőgazdasági termékre vonatkoznak. Ezek a termékek
magukban foglalnak bizonyos, az 1766/92/EGK ren-
delet (8) 13. cikkének (5) bekezdésében említett szeszes
italok formájában exportált gabonaféléket is. A
3098/94/EK rendelettel (9) módosított, 2825/93/EGK
rendelet (10) bizonyos részletes szabályokat határoz meg
ezekre a gabonafélékre. A Szerződés I. mellékletében
nem szereplő árucikkek formájában exportált vala-
mennyi mezőgazdasági termékre vonatkozó visszatérítés
biztosítására közös szabályoknak kell vonatkozniuk.

(14) Nagyon valószínű, hogy nagyobb összegekre fognak
igazoláskérelmek beérkezni, mint amekkorák nyújthatók.
Ezért az évet időszakokra kell felosztani, így azoknak a
piaci szereplőknek is rendelkezésre lehet bocsátani az
igazolást, akik a költségvetési év elején, illetve végén
exportálnak. Szükség esetén az összes igényelt összegre
egy csökkentési együtthatót kell alkalmazni.

(15) A legutóbb az 1999. szeptember 9-i 1932/1999/EK
rendelettel (11) módosított, a mezőgazdasági termékeket
érintő biztosítéki rendszer alkalmazására vonatkozó
közös részletes szabályok megállapításáról szóló, 1985.
július 22-i 2220/85/EGK bizottsági rendelet (12) hatálya
alá tartozó igazolásokhoz kapcsolódó biztosíték felszaba-
dításának feltételeit meg kell határozni.
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(16) Bizonyos exporttípusok nem tartoznak a visszatérítések
kifizetésének az Európai Unió által kötött nemzetközi
megállapodásokból fakadó korlátjai alá. Az ilyen expor-
toknak mentesülniük kell a visszatérítési igazolás bemu-
tatására vonatkozó minden kötelezettség alól.

(17) A legtöbb exportőr évente 50 000 eurónál kevesebb
visszatérítést kap. Összességében ezek az exportok csak
egy kis részét teszik ki az árucikkek formájában exportált
mezőgazdasági termékekre nyújtott visszatérítések teljes
összegének. Lehetővé kell tenni, hogy az ilyen exportok
mentesüljenek a igazolás bemutatásának kötelezettsége
alól.

(18) Egyes exportőrök az importáló harmadik országok által
meghirdetett ajánlati felhívásra jelentkeznek. Ameny-
nyiben az ajánlatukat nem fogadják el, ezeknek az
exportőröknek lehetővé kell tenni, hogy az ajánlatukra
félretett összeget szankció nélkül levonhassák a igazolá-
sukban szereplő összegből.

(19) A visszatérítési igazolások az Európai Uniónak a Keres-
kedelmi Világszervezettel szemben vállalt kötelezettségei
teljesítésére szolgálnak; lehetővé teszik továbbá, hogy
előre meghatározzák a harmadik országokba exportált
árucikkek előállítása során felhasznált mezőgazdasági
termékekre nyújtható visszatérítést. Ez a cél néhány
tekintetben eltér a változatlan állapotban exportált alap-
termékekre kiállított kiviteli engedélyek céljaitól, amelyek
a Kereskedelmi Világszervezettel szembeni, mennyiségi
korlátozásokkal járó kötelezettségek alá tartoznak. Ezért
pontosan meg kell határozni, hogy a mezőgazdasági
engedélyekre és igazolásokra vonatkozó – a mezőgazda-
sági termékek import- és exportengedélyei, valamint
előzetes rögzítési igazolási rendszere alkalmazásának
közös részletes szabályainak meghatározásáról szóló,
1291/2000/EK rendelet (1) által megállapított – általános
rendelkezések közül melyek alkalmazandók a visszatérí-
tési igazolásokra.

(20) A Szerződés I. mellékletében nem szereplő árucikkek
formájában exportált egyes mezőgazdasági termékekre
egy költségvetési év során nyújtható visszatérítési
összegek kezelése során előfordulhat, hogy különböző
mértékeket kell meghatározni azokra az exportokra,
amelyekre a visszatérítés mértéke a közösségi és a világ-
piac fejleményei alapján előzetesen rögzítésre került,
illetve amelyekre nem.

(21) Ki kell dolgozni a rendelkezések ellenőrzését, mégpedig
annak az elvnek az alapján, hogy az exportőr az
árucikkek minden egyes kivitelénél közli a hatáskörrel
rendelkező hatóságokkal az exportált árucikkek előállítá-
sához felhasznált termékek mennyiségét. A hatáskörrel

rendelkező hatóságok felelősek az ilyen nyilatkozatok
pontosságának ellenőrzéséhez általuk szükségesnek ítélt
intézkedések meghozataláért.

(22) A piaci szereplők számára engedélyezni kell, hogy egy
egyszerűsített nyilatkozatot készítsenek annak a tagál-
lamnak a hatáskörrel rendelkező hatóságaival egyeztetve,
amelyben az árucikkeket előállítják, a felhasznált termé-
kekről e termékek összesített mennyiségei formájában,
feltételezve, hogy részletes nyilvántartást vezetnek a
felhasznált termékekről, és azt az említett hatóságok
rendelkezésére bocsátják.

(23) Az exportőrnek, különösen, ha nem ő a gyártó, nincs
mindig lehetősége arra, hogy ismerje azoknak a
mezőgazdasági termékeknek a pontos mennyiségét,
amelyekre visszatérítést igényelhet. Ezért az exportőr
nem mindig képes nyilatkozni ezekről a mennyiségekről.
Ezért egy alternatív módszert kell biztosítani a visszaté-
rítés kiszámítására, amelynek alkalmazását az érintett
személy kérheti, bizonyos árucikkekre korlátozva,
ezeknek az árucikkeknek a kémiai analízise alapján, és
az erre a célra összeállított átváltási táblázat segítségével.
Amennyiben ezt a számítási módszert alkalmazzák az
1722/93/EGK bizottsági rendelet mellékletében felsorolt
egyes árucikkekre, a felhasznált keményítő eredete isme-
retlen. Erre a keményítőre vonatkozóan már termelési
visszatérítést nyújthattak; ezek az árucikkek ennélfogva
nem képezhetik keményítőre nyújtott export-visszatérítés
tárgyát.

(24) Előfordulhat, hogy az exportőr nyilatkozatának ellenőr-
zéséért felelős hatóságoknak nem áll rendelkezésükre
elegendő bizonyíték, amely lehetővé tenné számukra a
felhasznált mennyiségek elfogadását, még akkor sem, ha
az kémiai analízisen alapul. Ilyen helyzetek előfordulása
különösen akkor valószínű, ha az exportálandó árucik-
keket nem az exportáló államban, hanem valamely
másik tagállamban gyártották. Ezért lehetővé kell tenni,
hogy az exportáló tagállam hatáskörrel rendelkező ható-
sága szükség esetén közvetlenül a másik tagállam hatás-
körrel rendelkező hatóságától szerezhesse be valamennyi
olyan információt, amelyet ez utóbbi hatóság az
árucikkek gyártásának feltételeire vonatkozóan be tud
szerezni.

(25) A vaj csökkentett áron történő értékesítéséről, valamint a
cukrászati termékek, jégkrém és egyéb élelmiszerek
előállítása során felhasznált tejszínre, vajra és vajkoncent-
rátumra vonatkozó támogatás nyújtásáról szóló, 1997.
december 15-i 2571/97/EK bizottsági rendelet (2) enge-
délyezi, hogy vajat és tejszínt bocsássanak csökkentett
áron bizonyos árucikkeket gyártó iparágak rendelkezé-
sére. Ezt figyelembe kell venni a visszatérítések kémiai
analízis alapján történő kiszámításánál.
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(26) A Szerződés I. mellékletének hatálya alá nem tartozó
árucikkekre vonatkozó visszatérítésekről szóló rendelke-
zések egységes alkalmazását az egész Európai Unióban
biztosítani kell. E célból a Bizottságon keresztül minden
egyes tagállamnak értesítenie kell a többi tagállamot a
különböző fajtájú exportált árucikkekre saját területén
alkalmazott ellenőrzési intézkedésekről.

(27) A tej- és tejtermékpiac közös szervezéséről szóló, 1999.
május 17-i 1255/1999/EK tanácsi rendelet (1) 31.
cikkének (10), (11) és (12) bekezdése meghatározza
azokat a feltételeket, amelyeket teljesíteni kell, mielőtt a
Szerződés I. mellékletének hatálya alá nem tartozó
árucikkek formájában behozott, majd újrakivitelre került
bizonyos tejtermékekre visszatérítést biztosítanak.

(28) Figyelembe kell venni bizonyos tagsággal nem
rendelkező országokkal kötött megállapodások alapján
csökkentett vámtétellel importált egyes tejtermékek
mennyiségének megemelkedését, valamint az ilyen csök-
kentett vámtételnél magasabb export-visszatérítés nyújtá-
sának lehetőségét.

(29) A piacok közös szervezéséről szóló rendeletek export-
visszatérítés nyújtására vonatkozó rendelkezései meg-
felelő alkalmazásának biztosítása érdekében olyan
árucikkek gyártása során felhasznált, tagsággal nem
rendelkező országokból származó termékekre, amelyeket
az Európai Unióban történő szabad forgalomba bocsátást
követően exportálnak, export-visszatérítés nem jár.

(30) Az egyes feldolgozott mezőgazdasági termékekre járó
visszatérítés meghatározása során alkalmazandó együtt-
hatókat rögzíteni kell, és a felhasznált termékek 100 kg-
jára vonatkozó visszatérítést közzé kell tenni.

(31) A Szerződés I. mellékletében nem szereplő feldolgozott
mezőgazdasági termékek kereskedelmére vonatkozó
horizontális kérdésekkel foglalkozó irányítóbizottság az
elnöke által meghatározott határidőn belül nem nyilvání-
tott véleményt,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

(1) Ez a rendelet közös részletes szabályokat határoz meg az
A. mellékletben felsorolt alaptermékekre (a továbbiakban: „alap-
termékek”), az azok feldolgozásából származó termékekre,
illetve a (3) bekezdésnek megfelelően a két kategória valamelyi-
kének megfeleltetett termékekre vonatkozó export-visszatérí-
tésre vonatkozó rendszer alkalmazására, amennyiben ezeket a
különböző termékeket a Szerződés I. mellékletének hatálya alá
nem tartozó, de a következők valamelyikében felsorolt
árucikkek formájában exportálják:

– a 2771/75/EGK tanácsi rendelet (2) I. melléklete,

– az 1766/92/EGK tanácsi rendelet B. melléklete,

– a 3072/95/EK tanácsi rendelet (3) B. melléklete,

– az 1255/1999/EK tanácsi rendelet (4) II. melléklete,

– a 2038/1999/EK tanácsi rendelet (5) I. melléklete.

Ezen árucikkek, amelyek e rendelet B. és C. mellékletében
vannak felsorolva, a továbbiakban mint „árucikkek” kerülnek
említésre.

(2) E rendelet alkalmazásában:

a) „költségvetési időszak”: tárgyév október 1-jétől a következő
év szeptember 30-ig tartó időszak;

b) „igazolás” vagy „visszatérítési igazolás”: a 6–14. cikknek
megfelelően kiállított, az egész Európai Unióban érvényes és
a tagállamok által – az Európai Unión belüli letelepedési
helyre tekintet nélkül – bármely kérelmező számára kiadott
igazolás. A visszatérítési igazolás biztosítja a visszatérítés
kifizetését, feltéve, hogy a 16. cikkben meghatározott feltéte-
lek teljesülnek. Tartalmazhatja a visszatérítés mértékének
előzetes rögzítését is. A igazolások csak egy költségvetési
időszakra érvényesek;

c) „megállapodás”: a többoldalú kereskedelmi tárgyalások
uruguayi fordulója során megkötött Mezőgazdasági Megálla-
podás;

d) „élelmiszersegély”: a Megállapodás 10. cikkének (4) bekezdé-
sében meghatározott feltételeknek megfelelő élelmiszerse-
gély-intézkedések.
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(3) E rendelet alkalmazásában:

a) a közvetlenül burgonyából előállított, az 1108 13 00 KN-
kód alá tartozó burgonyakeményítő a melléktermékek kivé-
telével a kukorica feldolgozásából nyert terméknek felel
meg;

b) a 0404 10 48–0404 10 62 KN-kód alá tartozó sűrítetlen
tejsavó, fagyasztva is, az A. mellékletben (1.TCS.) említett
porított tejsavónak felel meg;

c) – a 0403 10 11, 0403 90 51 és a 0404 90 21 KN-kód alá
tartozó, sűrítetlen, cukor vagy más édesítőanyag hozzá-
adása nélküli, legfeljebb 0,1 tömegszázalék tejzsírtartalmú
tej és tejtermékek, fagyasztva is,

valamint

– a 0403 10 11, 0403 90 11 és a 0404 90 21 KN-kód alá
tartozó, por, granulátum vagy más szilárd alakú, cukor
vagy más édesítőanyag hozzáadása nélküli, legfeljebb 1,5
tömegszázalék tejzsírtartalmú tej és tejtermékek

az A. mellékletben (2.TCS.) említett sovány tejpornak felelnek
meg;

d) – a 0403 10 11, 0403 10 13, 0403 90 51, 0403 90 53,
0404 90 21 és a 0404 90 23 KN-kód alá tartozó,
sűrítetlen, cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása
nélküli, 0,1 tömegszázaléknál magasabb, de legfeljebb 6
tömegszázalék tejzsírtartalmú tej, tejszín és tejtermékek,
fagyasztva is,

valamint

– a 0403 10 11, 0403 10 13, 0403 10 19, 0403 90 13,
0403 90 19, 0404 90 23 és a 0404 90 29 KN-kód alá
tartozó, por, granulátum vagy más szilárd alakú, cukor
vagy más édesítőanyag hozzáadása nélküli, 1,5 tömegszá-
zaléknál magasabb, de 45 tömegszázaléknál alacsonyabb
tejzsírtartalmú tej, tejszín és tejtermékek

az A. mellékletben (3.TCS.) említett teljes tejpornak felelnek
meg;

e) – a 0403 10 19, 0403 90 59, 0404 90 23 és 0404 90 29
KN-kód alá tartozó, sűrítetlen, cukor vagy más édesítő-
anyag hozzáadása nélküli, 6 tömegszázalékot meghaladó
tejzsírtartalmú tej, tejszín és tejtermékek,

– a 0403 10 19, 0403 90 19 és a 0404 90 29 KN-kód alá
tartozó, por, granulátum vagy más szilárd alakú, cukor
vagy más édesítőanyag hozzáadása nélküli, legalább 45
tömegszázalék tejzsírtartalmú tej, tejszín és tejtermékek,

valamint

– a 0405 10, 0405 20 90, 0405 90 10, 0405 90 90 KN-
kód alá tartozó, 82 tömegszázaléktól eltérő, de legalább
62 tömegszázalék tejzsírtartalmú vaj és más tejzsírok,

az A. mellékletben (6.TCS.) említett vajnak felelnek meg;

f) – a 0403 10 11 és 0403 10 19 közötti, a 0403 90 51 és
0403 90 59 közötti, a 0404 90 21 és 0404 90 29 közötti
KN-kódok alá tartozó sűrített, a por, granulátum vagy
más szilárd alakúaktól eltérő, cukor vagy más édesítőa-
nyag hozzáadása nélküli tej, tejszín és tejtermékek,

valamint

– a sajt

i. a megfeleltetett termék szárazanyag-tartalmának zsír-
mentes részére vonatkozóan az A. mellékletben (2.TCS.)
említett sovány tejpornak;

valamint

ii. a megfeleltetett termék tejzsír részére vonatkozóan az A.
mellékletben említett vajnak

felel meg;

g) az 1006 20 KN-kód alá tartozó előmunkált rizs az
1006 30 61 és az 1006 30 98 közötti KN-kódok alá tartozó
teljesen hántolt rizsnek felel meg;

h) az 1701 11 90 KN-kód és az 1701 12 90 KN-kód esetében
a nyers répa- és nádcukor, amely száraz állapotra számítva
polarimetriás módszerrel meghatározva legalább 92 tömeg-
százalék szacharózt tartalmaz,

– az 1701 91 00 vagy az 1701 99 90 KN-kód alá tartozó
cukor,

– a 2038/1999/EK rendelet 1. cikke (1) bekezdésének d)
pontjában említett termékek, az 1766/92/EGK rendelet
hatálya alá tartozó termékek részbeni felhasználásával
nyert keverékek kivételével,

– a 2038/1999/EK rendelet 1. cikke (1) bekezdésének f) és
g) pontjában említett termékek, az 1766/92/EGK rendelet
hatálya alá tartozó termékek részbeni felhasználásával
nyert keverékek kivételével,

amelyek teljesítik a visszatérítésre való jogosultságra a
2038/1999/EK rendeletben és a 2135/95/EK (1) rendeletben
előírt feltételeket, feldolgozatlan állapotban történő export
esetén az 1701 99 10 KN-kód alá tartozó fehér cukornak
felelnek meg.
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(4) Mindamellett, ha a fél úgy kívánja, a hatáskörrel
rendelkező hatósággal megállapodva a (3) bekezdés d) pont-
jában említett tejtermékek a következőknek felelnek meg:

i. a megfeleltetett termék szárazanyag-tartalmának zsírmentes
részére vonatkozóan az A. mellékletben (2.TCS.) említett
sovány tejpor;

valamint

ii. a megfeleltetett termék tejzsír részére vonatkozóan az A.
mellékletben (6. TCS.) említett vaj.

2. cikk

Az ugyanolyan fajtájú árucikkek formájában exportált egyes
alaptermékeknek a 3. cikknek megfelelően meghatározott
mennyiségére biztosított visszatérítés összege úgy számítható
ki, hogy ezt a mennyiséget megszorozzuk az alaptermékre
vonatkozóan a 4. cikknek megfelelően, tömegegységre kiszámí-
tott visszatérítési mértékkel.

Mindamellett a 2905 44 és a 3824 60 KN-kód alá tartozó D-
glucit (szorbit) keverékek esetében, amennyiben az érintett fél a
16. cikk (1) bekezdésében előírt nyilatkozatában nem adja meg
a 16. cikk (4) bekezdésének negyedik albekezdésében meghatá-
rozott adatokat, illetve amennyiben nyilatkozata alátámasztá-
sára nem nyújt be megfelelő dokumentumokat, a keverékekre
vonatkozó visszatérítés mértéke az arra az alaptermékre vonat-
kozó mértékkel egyenlő, amelyre a legalacsonyabb visszatérítési
mérték alkalmazandó.

Amennyiben a 4. cikk (3) bekezdésének megfelelően egy adott
alaptermékre különböző visszatérítési mértékek állapíthatók
meg, az alaptermék minden olyan mennyiségére, amelyre eltérő
visszatérítési mérték vonatkozik, külön összeg kerül kiszámí-
tásra.

Amennyiben az exportált árucikkek gyártása során árucikkeket
használnak fel, az exportált árucikkek gyártása során felhasznált
alaptermékek, az azok feldolgozásából nyert termékek, illetve e
kategóriák valamelyikének az 1. cikk (3) bekezdése szerint
megfeleltetett termékek mindegyikére vonatkozó összeg kiszá-
mításához a figyelembe veendő visszatérítési mérték az a
mérték, ami az említett árucikkek feldolgozatlan exportjára
érvényes.

3. cikk

(1) A B. mellékletben felsorolt árucikkekre vonatkozóan, a
visszatérítés összegének kiszámítása során figyelembe veendő
egyes alaptermék-mennyiségek a következők szerint kerülnek
meghatározásra, kivéve, ha a C. mellékletre hivatkoztak, illetve,
ha a 16. cikk (3) bekezdésének második albekezdése alkalma-
zandó:

a) egy feldolgozatlan alaptermék vagy megfeleltetett termék
felhasználása esetén a mennyiség az exportált árucikkek
előállítása során ténylegesen felhasznált mennyiség, a
következő átváltási arányok figyelembevételével:

– az 1. csoport mintatermékének 6,06 kg-ja az annak a
mintaterméknek az 1. cikk (3) bekezdésének b) pontja
szerint megfeleltetett 100 kg tejsavónak felel meg,

– a 2. csoport mintatermékének 9,1 kg-ja az annak a
mintaterméknek az 1. cikk (3) bekezdése c) pontjának
első francia bekezdése szerint megfeleltetett 100 kg
tejterméknek felel meg,

– a 2. csoport mintatermékének 1,01 kg-ja az annak a
mintaterméknek az 1. cikk (3) bekezdése f) pontjának
első francia bekezdése, illetve az 1. cikk (4) bekezdésének
i) pontja szerint megfeleltetett 100 kg tejtermék zsír-
mentes részének felel meg, a szóban forgó tejtermékben
lévő zsírmentes szárazanyag 1 tömegszázalékaként,

– a 2. csoport mintatermékének 0,8 kg-ja az annak a
mintaterméknek az 1. cikk (3) bekezdése f) pontjának
második francia bekezdése szerint megfeleltetett 100 kg
sajt zsírmentes részének felel meg a sajtban lévő zsír-
mentes szárazanyag 1 tömegszázalékaként,

– a 3. csoport mintatermékének 3,85 kg-ja az annak a
mintaterméknek az 1. cikk (3) bekezdésének d) pontja
szerint megfeleltetett egyik tejtermék 100 kg-jának felel
meg a szárazanyag-tartalomra vetített legfeljebb 27
tömegszázalékos tejzsírtartalommal, a szóban forgó tejter-
mékben lévő tejzsír 1 tömegszázalékaként.

Mindamellett az érintett fél kérésére a 3. csoport mintater-
mékének 3,85 kg-ja az annak a mintaterméknek az 1.
cikk (3) bekezdése d) pontjának első francia bekezdése
szerint megfeleltetett folyékony tej 100 kg-jának felel
meg, a folyékony tej legfeljebb 3,2 tömegszázalékos
tejzsírtartalmával, a szóban forgó tejtermékben lévő tejzsír
1 tömegszázalékaként,

– a 3. csoport mintatermékének 100 kg-ja az annak a
mintaterméknek az 1. cikk (3) bekezdésének d) pontja
szerint megfeleltetett egyik tejtermékben lévő 100 kg
szárazanyagnak felel meg, a szárazanyag-tartalomra vetí-
tett 27 tömegszázalékot meghaladó tejzsírtartalommal.

Mindamellett az érintett fél kérésére a 3. csoport mintater-
mékének 12,32 kg-ja az annak a mintaterméknek az 1.
cikk (3) bekezdése d) pontjának első francia bekezdése
szerint megfeleltetett folyékony tej 100 kg-jának felel
meg, a folyékony tej 3,2 tömegszázalékot meghaladó
tejzsírtartalmával,

– a 6. csoport mintatermékének 1,22 kg-ja az annak a
mintaterméknek az 1. cikk (3) bekezdésének e) pontja
szerint megfeleltetett egyik tejtermék 100 kg-jának felel
meg, a szóban forgó tejtermékben lévő tejzsír 1 tömeg-
százalékaként,

– a 6. csoport mintatermékének 1,22 kg-ja az annak a
mintaterméknek az 1. cikk (3) bekezdése f) pontjának
első francia bekezdése vagy az 1. cikk (4) bekezdésének ii.
pontja szerint megfeleltetett egyik tejtermék 100 kg-ja
zsírrészének felel meg, a szóban forgó tejtermékben lévő
tejzsír 1 tömegszázalékaként,
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– a 6. csoport mintatermékének 0,8 kg-ja az annak a
mintaterméknek az 1. cikk (3) bekezdése f) pontjának
második francia bekezdése szerint megfeleltetett sajt
100 kg-ja zsírrészének felel meg, a sajtban lévő tejzsír 1
tömegszázalékaként,

– 77,5 kg kerek szemű, teljesen hántolt rizs 100 kg, az 1.
cikk (3) bekezdésének g) pontjában említett, előmunkált
kerek szemű rizsnek felel meg,

– 69 kg teljesen hántolt, hosszú szemű rizs 100 kg, az 1.
cikk (3) bekezdésének g) pontjában említett, előmunkált
közepes vagy hosszú szemű rizsnek felel meg,

– 92 kg fehér cukor 100 kg, az 1. cikk (3) bekezdése h)
pontjának első francia bekezdésében említett nyerscu-
kornak felel meg,

– 1 kg fehér cukor 100 kg, az 1. cikk (3) bekezdés (h)
pontjának második francia bekezdésében említett
cukornak felel meg a szacharóztartalom 1 százalékaként,

– 1 kg fehér cukor 100 kg, az 1. cikk (3) bekezdése h)
pontjának harmadik francia bekezdésében említett, a
2135/95/EK rendelet 3. cikkében meghatározott feltéte-
leket kielégítő egyik terméknek felel meg a szacharóztar-
talom 1 százalékaként, (ahol lehetséges, hozzáadva az
egyéb cukrok szacharóz-egyenértékben kiszámított
tartalmát),

– 100 kg fehér cukor 100 kg, az 1. cikk (3) bekezdése h)
pontjának negyedik francia bekezdésében említett, a
2135/95/EK rendelet 5. cikkében meghatározott feltéte-
leknek megfelelő izoszőlőcukorban vagy izoszőlőcukor-
szirupban lévő (a 2135/95/EK rendelet 5. cikkének
megfelelően meghatározott) szárazanyagnak felel meg;

b) az 1766/92/EGK rendelet vagy a 3072/95/EK rendelet 1.
cikkének hatálya alá tartozó termék felhasználása esetén:

– akár az alaptermék, illetve az annak az alapterméknek
megfeleltetett termék feldolgozásából származik,

– akár az alaptermék feldolgozásából származó terméknek
megfeleltetett,

– akár az alaptermék feldolgozásából származó terméknek
megfeleltetett termék feldolgozásából származik,

ez a mennyiség az, amelyet az exportált árucikkek előállítása
során ténylegesen felhasználnak, az E. mellékletben meghatáro-
zott együtthatók segítségével kiigazítva, hogy megfeleljen az
alaptermék mennyiségének.

Mindamellett a 2208 KN-kód alá tartozó szeszes italokban
lévő gabonaszesznél ez a mennyiség az exportált szeszes ital
hektolitereiként a gabonából nyert alkohol térfogatszázalé-
kaként 3,4 kg árpa;

c) a következő,

– az a) vagy b) pontban említett termék feldolgozásából
nyert, a Szerződés I. mellékletében nem szereplő termék,
illetve

– az a) és/vagy a b) pontban említett, és/vagy az első francia
bekezdésben említett több termék keverékéből, és/vagy
feldolgozásából nyert termék

felhasználása esetén az exportált árucikkek előállítása során
ténylegesen felhasznált termékmennyiség alapján meghatáro-
zandó mennyiség, minden egyes szóban forgó alapterméknél, a
(3) bekezdés rendelkezéseire is figyelemmel, a hatáskörrel
rendelkező hatóságok által a 16. cikk (1) bekezdésének megfe-
lelően meghatározott mennyiséggel egyenlő. Ennek a mennyi-
ségnek a kiszámítására az a) pontban említett átszámítási
arányok, illetve adott esetben a b) pontban említett különleges
számítási szabályok, egyenértékűségi arányok és együtthatók
alkalmazandók.

Mindamellett a 2208 KN-kód alá tartozó szeszes italokban
lévő gabona alapú szeszes italoknál ez a mennyiség az
exportált szeszes ital hektolitereiként a gabonából nyert
alkohol térfogatszázalékaként 3,4 kg árpa.

(2) Az (1) bekezdés alkalmazásában az exportált árucikkek
előállítása során feldolgozatlanul felhasznált termékek tényle-
gesen felhasználtnak tekintendők. Amennyiben az ilyen
árucikkek előállításának egyik szakaszában magát az alapter-
méket dolgozzák fel egy később felhasználásra kerülő másik,
bonyolultabb alaptermékké, csak az utóbbi alaptermék
tekinthető ténylegesen felhasználtnak.

Az első albekezdés értelmében ténylegesen felhasznált termékek
mennyiségeit az exportált árucikkek minden egyes fajtájára
vonatkozóan meg kell határozni.
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Mindamellett egy adott vállalkozás által pontosan meghatáro-
zott technikai feltételek alapján előállított, valamint állandó
tulajdonságokkal és minőséggel rendelkező árucikkek rend-
szeres exportja esetében, a hatáskörrel rendelkező hatóságokkal
megállapodva a mennyiségeket meg lehet határozni akár a
szóban forgó árucikkek gyártási szabályainak, akár az árucikkek
egy adott mennyiségének a gyártása során egy meghatározott
időszak alatt felhasznált termék átlagos mennyiségének segítsé-
gével. Az így meghatározott termékmennyiségek addig jelentik
a számítás alapját, amíg nem változnak meg a szóban forgó
árucikkek gyártásának feltételei.

Azt az esetet kivéve, amikor a hatáskörrel rendelkező hatóság
ad alakszerű engedélyt, a termékek így meghatározott mennyi-
ségeit évente legalább egyszer meg kell erősíteni.

A ténylegesen felhasznált mennyiségek meghatározása során a
3615/92/EGK (1) bizottsági rendelet rendelkezéseit figyelembe
kell venni.

(3) A C. mellékletben felsorolt árucikkekre vonatkozóan a
visszatérítés kiszámításánál figyelembe veendő alaptermékek
mennyisége az abban a mellékletben az egyes árucikkeknél
feltüntetett mennyiség.

Mindamellett:

a) a friss tészta esetében az alaptermékek C. mellékletben meg-
adott mennyiségeit csökkenteni kell a száraztésztának egy
egyenértékű mennyiségére, megszorozva e mennyiségeket a
tészta száraz kivonatának százalékával, majd 88-al elosztva
őket;

b) amennyiben a szóban forgó árucikkeket részben az aktív
feldolgozási rendszer által biztosított termékekből és részben
a Szerződés 23. cikkében meghatározott feltételeknek
megfelelő termékekből állították elő, a termékek utóbbi
csoportjára vonatkozóan nyújtandó visszatérítés kiszámítá-
sához figyelembe veendő alaptermékek mennyisége az (1) és
(2) bekezdésnek megfelelően kerül kiszámításra.

4. cikk

(1) A visszatérítés mértékét minden hónapban 100 ki-
logramm alaptermékre nézve, az 1766/92/EGK rendelet 13.
cikke (3) bekezdésének és az 1. cikk (1) bekezdésében említett
többi rendelet vonatkozó cikkeinek megfelelően állapítják meg.

A visszatérítés mértéke az 1766/92/EGK rendelet 13. cikke (3)
bekezdésének és az 1. cikk (1) bekezdésében említett többi ren-
delet vonatkozó cikkeinek megfelelően módosítható.

Mindamellett a friss vagy tartósított héjas baromfitojásra, vala-
mint az emberi fogyasztásra alkalmas, friss, szárított vagy
másképp tartósított, nem édesített, héj nélküli tojásra és tojás-

sárgájára vonatkozó visszatérítés mértéke arra az időszakra
kerül rögzítésre, amelyet ezen termékek feldolgozatlan
formában történő exportjára vonatkozó visszatérítések rögzíté-
sénél alkalmaznak.

(2) A visszatérítés mértéke különösen a következők figye-
lembevételével kerül meghatározásra:

a) a feldolgozó iparágaknál az abból adódóan felmerülő átlagos
költség, hogy az alaptermékeket az Európai Unió piacán
szerzik be, valamint a világpiacon uralkodó árak;

b) azoknak a Szerződés I. mellékletében szereplő feldolgozott
mezőgazdasági termékeknek az exportjára vonatkozó vissza-
térítés mértéke, amelyeket hasonló feltételek mellett állítanak
elő;

c) annak szükségessége, hogy azonos versenyfeltételeket
teremtsenek a közösségi termékeket felhasználó, valamint az
aktív feldolgozási rendszer alapján harmadik országból szár-
mazó termékeket felhasználó iparágak között;

d) egyrészt a ráfordítás, másrészt az árak közösségi és világ-
piaci alakulásának tendenciája;

e) a Szerződés 300. cikkének megfelelően megkötött megálla-
podásokból eredő korlátozásoknak való megfelelés.

Az 1108 13 00 KN-kód alá tartozó burgonyakeményítő
esetében a visszatérítés mértéke a 1766/92/EGK rendelet 23.
cikkében szabályozott eljárásnak megfelelően a fent jelzett
szempontok alkalmazásával külön kerül meghatározásra, kuko-
rica-egyenértékben. A felhasznált burgonyakeményítő mennyi-
ségei a 3. cikk (1) bekezdése b) pontjának megfelelően
egyenértékű kukoricamennyiségekre kerülnek átváltásra.

(3) A visszatérítés mértékének rögzítésekor adott esetben
figyelembe veendők a szóban forgó termék közös piacszervezé-
séről szóló rendeletnek megfelelően az alaptermékekre vagy a
megfeleltetett termékekre vonatkozó, minden tagállamban érvé-
nyes termelési visszatérítések, támogatások vagy azonos hatású
intézkedések.

(4) A gabonaféléket kivéve nem jár visszatérítés a B. mellék-
letben említett, a 2208 KN-kód alá tartozó szeszes italokban
lévő alkohol előállítása során felhasznált termékekre.

(5) A 3505 10 50 KN-kód alá tartozó árucikkek exportja
után csak egy csökkentett mértékű visszatérítés jár, tekintettel
az 1722/93/EGK rendelet alapján az árucikkek feltételezett
gyártási időszaka során felhasznált alaptermékre érvényes
termelési visszatérítésre. Az így meghatározott mértékek az (1)
bekezdésben szabályozott eljárásnak megfelelően kerülnek
rögzítésre.
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(6) a) Az 1108 11 00–1108 19 90 KN-kódok alá tartozó
keményítőkre, illetve az ilyen keményítők feldolgozá-
sából származó, az 1766/92/EGK rendelet A. mellékle-
tében felsorolt termékekre vonatkozó visszatérítés csak
az e termékek szállítója által adott nyilatkozat alapján
jár, amelyben a szállító igazolja, hogy azokat közvet-
lenül gabonafélékből, burgonyából vagy rizsből állították
elő, kizárva a más mezőgazdasági termékek vagy
árucikkek előállítása során keletkezett melléktermékek
bármiféle felhasználását.

Az első albekezdésben említett nyilatkozat visszavonásig
alkalmazható az ugyanattól a termelőtől származó
összes szállítmányra; azt a 16. cikk (1) bekezdésének
megfelelően kell ellenőrizni.

b) Amennyiben az 1. cikk (3) bekezdésének a) pontja
alapján a kukoricakeményítőnek megfeleltetett burgo-
nyakeményítő kivonható szárazanyag-tartalma legalább
80 %, az export-visszatérítés mértéke az (1) bekezdésnek
megfelelően meghatározott mérték; amennyiben a
kivonható szárazanyag-tartalom kevesebb, mint 80 %, a
visszatérítés mértéke az (1) bekezdésnek megfelelően
meghatározott mérték, szorozva a tényleges kivonható
szárazanyag-százalék 1/80 részével.

Az összes többi keményítőre, amelyeknek a kivonható
szárazanyag-tartalma legalább 87 %, az export-visszaté-
rítés mértéke az (1) bekezdésnek megfelelően meghatá-
rozott mérték; amennyiben a kivonható szárazanyag-
tartalom kevesebb, mint 87 %, a visszatérítés mértéke az
(1) bekezdésnek megfelelően meghatározott mérték,
szorozva a tényleges kivonható szárazanyag-százalék
1/87 részével.

Amennyiben az 1702 30 59, 1702 30 99, 1702 40 90,
1702 90 50 vagy a 2106 90 55 KN-kód alá tartozó
szőlőcukor- vagy maltodextrin-szirupok kivonható
szárazanyag-tartalma legalább 78 %, az export-visszaté-
rítés mértéke az (1) bekezdésnek megfelelően meghatá-
rozott mérték; amennyiben az ilyen szirupok kivonható
szárazanyag-tartalma kevesebb mint 78 %, a visszatérítés
mértéke az (1) bekezdésnek megfelelően meghatározott
mérték, szorozva a tényleges kivonható szárazanyag-
százalék 1/78 részével.

c) A b) pont alkalmazásában a keményítők kivonható
szárazanyag-tartalma az 1908/84/EGK (1) bizottsági ren-
delet II. mellékletében leírt módszer segítségével kerül
meghatározásra; a szőlőcukor- vagy maltodextrin-
szirupok kivonható szárazanyag-tartalma a
79/796/EGK (2) tanácsi irányelv II. mellékletében leírt 2.
módszer, illetve bármely más alkalmas, legalább ugyan-
olyan biztosítékokat nyújtó analitikai módszer segítsé-
gével kerül meghatározásra.

d) A 16. cikk (1) bekezdésében említett nyilatkozat készíté-
sekor a kérelmezőnek nyilatkoznia kell a felhasznált
keményítők, illetve szőlőcukor- vagy maltodextrin-
szirupok kivonható szárazanyag-tartalmáról.

(7) Amennyiben a 3501 10 KN-kód alá tartozó kazein, a
3501 90 90 KN-kód alá tartozó kazeinátok, illetve a
3502 11 90 és a 3502 19 90 KN-kód alá tartozó ovalbumin
világkereskedelmi helyzete vagy bizonyos piacok különleges
követelményei úgy kívánják, az ezekre az árucikkekre vonat-
kozó visszatérítés a rendeltetési helytől függően különböző
mértékben is megállapítható.

(8) Az 1902 11 00, az 1902 19 és az 1902 40 10 KN-kód
alá tartozó árucikkekre vonatkozó visszatérítés a rendeltetési
helytől függően különböző mértékben is megállapítható.

(9) A visszatérítés attól függően is változhat, hogy a 7. cikk
(2) bekezdésének megfelelően előzetesen rögzítették-e.

5. cikk

(1) A visszatérítés mértéke az árucikkek exportjának napján
érvényes mérték.

(2) Mindamellett egy olyan rendszer is alkalmazandó, amely
a visszatérítés mértékét előzetesen rögzíti.

Amennyiben a visszatérítés előzetes rögzítésének rendszerét
alkalmazzák, az előzetes rögzítési kérelem napján érvényes
mérték vonatkozik a későbbi napon exportált árucikkekre a
visszatérítési igazolás 9. cikk (2) bekezdésének megfelelő érvé-
nyességi időszaka alatt.

Az előző albekezdésnek megfelelően meghatározott visszatérí-
tési mérték kiigazításra kerül a feldolgozatlanul exportált alap-
termékek visszatérítésének előzetes rögzítésére érvényes meg-
egyező szabályok szerint, alkalmazva azonban az E. mellék-
letben a feldolgozott gabonatermékekre meghatározott átváltási
együtthatókat.

Az előző albekezdés nem vonatkozik a 2000. március 24-ig
bezárólag benyújtott előzetes rögzítési kérelmekre.

6. cikk

(1) 2000. március 1-jétől a 16. cikkben meghatározott felté-
teleket kielégítő mezőgazdasági termékek, illetve a
2825/93/EGK rendelet 4. cikkének megfelelően, szeszes italok
előállítása céljából felügyelet alá helyezett gabonafélék export-
jára vonatkozó visszatérítés nyújtása a 7. cikknek megfelelően
kiállított visszatérítési igazolás bemutatásától függ.

Az előző albekezdés nem vonatkozik azokra az exportokra,
amelyek a Megállapodás 10. cikkének (4) bekezdése értelmében
nemzetközi élelmiszersegély-intézkedések részét képezik, vala-
mint a 800/1999/EK rendelet 4. cikke (1) bekezdésének
harmadik francia bekezdésében vagy a 36., 40., 44., 45.
cikkében és a 46. cikke (1) bekezdésében említett szállítmá-
nyokra, illetve a 14. cikkben említett exportokra.
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(2) Az 5. cikk (2) bekezdésében előírt előzetes rögzítési
rendszer szerinti visszatérítés a visszatérítés mértékét előzetesen
rögzítő visszatérítési igazolás bemutatásától függ.

(3) A visszatérítési igazolás nem ruházható át. Azt a jogosult
használja.

(4) Amennyiben a kérelmezőnek nem áll szándékában más
tagállamból exportálni, mint ahol a visszatérítési igazolást kéri,
a hatáskörrel rendelkező szerv elektronikus fájl formájában is
tárolhatja azt.

(5) E cikknek a 2825/93/EGK rendelet 4. cikkében említett,
a szeszes italok előállítása céljából felügyelet alá helyezett gabo-
nafélékre történő alkalmazása céljából az „export” kifejezésre
történő minden utalás úgy értelmezendő, mint a gabonafélék
ilyen felügyelet alá helyezésére való utalás.

7. cikk

(1) A visszatérítési igazolást euróban megadott összegre kell
kérelmezni és kiállítani.

A visszatérítési igazolásra vonatkozó kérelem és maga a vissza-
térítési igazolás is az F. melléklet mintáján alapul, illetve a 20.
cikk rendelkezései vonatkoznak rá.

(2) Az érintett fél kérheti a kérelem benyújtásának napján
érvényben lévő visszatérítési mértékek előzetes rögzítését.
Ebben az esetben az előzetes rögzítés az összes alkalmazandó
visszatérítési mértéket érinti. Az F. melléklet feltételei alapján
önálló előzetes rögzítési kérelem nyújtható be a visszatérítési
igazolás kérelmének időpontjában, vagy a visszatérítési igazolás
kiadásának napjától, de a visszatérítési igazolás érvényességének
utolsó napját megelőzően.

Az előzetes rögzítés nem vonatkozik a kérelem időpontja előtt
lezajlott exportokra.

(3) A visszatérítési igazolás kiállítása kötelezi a jogosultat,
hogy a visszatérítési igazolás érvényességi ideje alatt exportált
árucikkekre vonatkozóan azzal az összeggel azonos mértékű
visszatérítését igényeljen, mint amelyre az igazolást kiállították.
A 11. cikkben említett biztosítékot kell letétbe helyezni az e
kötelezettségnek való megfelelés biztosítására.

(4) A (3) bekezdésben említett kötelezettségek elsődleges
követelmények a 2220/85/EGK rendelet 20. cikkének alkalma-
zásában.

Az elsődleges követelmény akkor tekintendő teljesítettnek, ha
az exportőr az F. melléklet VI. szakaszában meghatározott felté-
teleknek megfelelően benyújtotta a visszatérítési igazolás érvé-
nyességi ideje alatt exportált árucikkekre vonatkozó konkrét
kérelmet (kérelmeket). Amennyiben a konkrét kérelem nem a
kiviteli nyilatkozat, úgy azt, a vis maior esetét kivéve, a kiviteli
nyilatkozat elfogadásának napját követő három hónapon belül
be kell nyújtani.

Az elsődleges követelmény teljesítése úgy kerül bizonyításra,
hogy a hatáskörrel rendelkező hatóságnak bemutatják az F.
melléklet VI. szakaszának rendelkezéseivel összhangban, szabá-
lyosan kitöltött visszatérítési igazolás 1. példányát. Ezt a bizo-
nyítékot a visszatérítési igazolás érvényességi idejének végét
követő kilencedik hónap végéig be kell mutatni.

8. cikk

(1) A visszatérítési igazolásokra vonatkozó kérelmeket a
következő időpontokig lehet benyújtani:

a) az október 1-jétől érvényes igazolásokra augusztus 31. előtt;

b) a december 1-jétől érvényes igazolásokra november 5. előtt;

c) a február 1-jétől érvényes igazolásokra január 5. előtt;

d) az április 1-jétől érvényes igazolásokra március 5. előtt;

e) a június 1-jétől érvényes igazolásokra május 5. előtt;

f) az augusztus 1-jétől érvényes igazolásokra július 5. előtt.

(2) A tagállamok legkésőbb a következő időpontokig érte-
sítik a Bizottságot:

– szeptember 5. az (1) bekezdés a) pontjában említett igazolá-
sokra vonatkozó kérelmek esetén,

– november 12. az (1) bekezdés b) pontjában említett igazolá-
sokra vonatkozó kérelmek esetén,

– január 12. az (1) bekezdés c) pontjában említett igazolásokra
vonatkozó kérelmek esetén,

– március 12. az (1) bekezdés d) pontjában említett igazolá-
sokra vonatkozó kérelmek esetén,

– május 12. az (1) bekezdés e) pontjában említett igazolásokra
vonatkozó kérelmek esetén,

– július 12. az (1) bekezdés f) pontjában említett igazolásokra
vonatkozó kérelmek esetén.
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(3) A Bizottság a következők alapján határozza meg azt az
összeget, amelyre visszatérítési igazolások állíthatók ki:

a) a visszatérítéseknek a Megállapodás 9. cikke (2) bekezdé-
sének megfelelően meghatározott maximális összege,

levonva

b) adott esetben az előző költségvetési év során nyújtható
visszatérítés maximális összegét meghaladó összeget,

levonva

c) a 14. cikkben említett exportok fedezésére fenntartott
összeget,

levonva

d) a költségvetési év során a 2000. március 1. előtti exportokra
történt kifizetéseket,

levonva

e) a jelenlegi költségvetési év során az előző költségvetési
időszak alatti exportokra történt kifizetéseket,

levonva

f) azon összegeket, amelyekre a szóban forgó költségvetési
időszakban érvényes visszatérítési igazolások kerültek kiállí-
tásra,

hozzáadva

g) azon összeget, amelyre a 12. cikk szerint a kiállított igazolá-
sokat visszaküldték,

hozzáadva

h) a fenti c) pontban említett fenntartott összeg bármely
alacsonyabb szintű felhasználását,

és

i) ezen összegek közül néhányra vonatkozó bármely bizonyta-
lansági tényezőt.

(4) A teljes összeg, amelyre az (1) bekezdésben említett
egyes időszakokra igazolások állíthatók ki a következők szerint
alakul:

– az (1) bekezdés a) pontjában említett időszakra a (3) bekez-
désben említett összeg 30 %-a,

– az (1) bekezdés b) pontjában említett időszakra november
12-én meghatározva, a (3) bekezdésben említett összeg
20 %-a,

– az (1) bekezdés c) pontjában említett időszakra január 12-én
meghatározva, a (3) bekezdésben említett összeg 25 %-a,

– az (1) bekezdés d) pontjában említett időszakra március
12-én meghatározva, a (3) bekezdésben említett összeg
33 %-a,

– az (1) bekezdés e) pontjában említett időszakra május 12-én
meghatározva, a (3) bekezdésben említett összeg 50 %-a,

– az (1) bekezdés f) pontjában említett időszakra július 12-én
meghatározva, a (3) bekezdésben említett összeg 100 %-a.

(5) Amennyiben az egyes érintett időszakokra beérkezett
kérelmek teljes összege meghaladja a (4) bekezdésben említett
maximumot, a Bizottság egy, az (1) bekezdésben említett
megfelelő időpont előtt benyújtott összes kérelemre alkalma-
zandó csökkentési együtthatót határoz meg, úgy, hogy a (4)
bekezdésben említett maximumnak való megfelelés biztosított
legyen.

A Bizottság a (2) bekezdésben említett időpontot követő öt
munkanapon belül közzéteszi az együtthatót az Európai Közös-
ségek Hivatalos Lapjában.

(6) Amennyiben a Bizottság csökkentési együtthatót határoz
meg, az igazolásokat az igényelt összeg 1-gyel való szorzata,
csökkentve az (5) vagy (8) bekezdésben előírtak szerinti csök-
kentési együttható mennyiségére lehet kiállítani.

Ebben az esetben a kérelmezők az együttható Európai Közösségek
Hivatalos Lapjában való közzétételét követő öt munkanapon
belül visszavonhatják kérelmeiket.

(7) A tagállamok október 1-jéig, december 1-jéig, február
1-jéig, április 1-jéig, június 1-jéig és augusztus 1-jéig értesítik a
Bizottságot a 6. cikknek megfelelően visszavont visszatérítési
igazolás iránti kérelmek mennyiségeiről.

(8) Minden egyes költségvetési időszak október 1-jétől
kezdődően az (1) bekezdésben említett időszakokon kívül,
visszatérítési igazolásokra vonatkozó kérelmek nyújthatók be.
Az egyes hetek során benyújtott kérelmekről a következő
kedden értesítik a Bizottságot. A vonatkozó igazolásokat az
értesítést követő hétfőtől kezdődően lehet kiállítani, hacsak a
Bizottság ezzel ellentétes intézkedéseket nem hoz.

Amennyiben a Bizottság úgy ítéli meg, hogy fennáll annak a
veszélye, hogy az Európai Unió nem teljesíti nemzetközi kötele-
zettségeit, a már benyújtott visszatérítési igazolás iránti kérel-
mekre csökkentési együtthatót alkalmazhat, különösen a (3) és
(4) bekezdésekben említett számítási módszer figyelembevéte-
lével. A igazolások kiállítását fel is függesztheti.

A Bizottság a kérelmekről szóló, az első albekezdés szerinti
értesítést követő négy munkanapon belül közzéteszi az együtt-
hatót az Európai Közösségek Hivatalos Lapjában.
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(9) Az előző bekezdésben említett visszatérítési igazolások
iránti kérelmek csak akkor nyújthatók be, ha az (5) bekezdés
alapján nem határoztak meg csökkentési együtthatót, és csak a
(4) bekezdésben említett összegek erejéig, hozzáadva azokat az
összegeket, amelyekre ténylegesen nem állítottak ki igazolá-
sokat, és azokat, amelyekre igazolásokat visszaküldtek.

(10) A (8) bekezdésben meghatározott feltételek szerint
augusztus 15-től visszatérítési igazolás iránti kérelmek nyújt-
hatók be az október 1. előtt exportálandó árucikkekre, ameny-
nyiben a (3) bekezdésnek megfelelően meghatározott összegek
továbbra is rendelkezésre állnak.

(11) Az (1)–(5), (7), (9) és (10) bekezdés rendelkezései 2000.
július 15-től alkalmazandók.

9. cikk

(1) A visszatérítési igazolás az igazoláskérelmen feltüntetett
időponttól érvényes, az F. mellékletben meghatározott feltételek
szerint.

(2) A visszatérítési igazolás az arra az igazolásra vonatkozó
kérelem hónapját követő ötödik hónap végéig, vagy ameny-
nyiben az korábban bekövetkezik, akkor a költségvetési időszak
végéig érvényes.

Mindamellett, ha a visszatérítés mértékét előzetesen rögzítették,
ezek a mértékek az előzetes rögzítési kérelem benyújtásának
hónapját követő ötödik hónap végéig, vagy amennyiben az
korábban bekövetkezik, akkor a igazolás érvényességi idejének
végéig érvényesek maradnak.

A június 1. után kiadott igazolások esetében a Bizottság
meghosszabbíthatja azok érvényességi idejét.

Amennyiben a 2000. március 1. és 2000. szeptember 30.
között exportált árucikkekre vonatkozó visszatérítési mérté-
keket előzetesen rögzítették, azok a mértékek alkalmazandók a
igazolás érvényességi idejének végéig.

Az előzetes rögzítésre vonatkozó kérelmeket az F. melléklet II.
szakaszának megfelelően kell elkészíteni.

A visszatérítési igazolások kivonatai nem képezhetik az attól az
igazolástól független előzetes rögzítés tárgyát, mint amelyből
származnak.

10. cikk

A visszatérítési igazolás iránti kérelmek, valamint a Megálla-
podás 10. cikkének (4) bekezdése szerinti nemzetközi élelmi-
szersegély-műveletekre kiállított visszatérítési igazolások 20.
rovata a következő jelölések egyikét tartalmazza:

«Certificado GATT – Ayuda alimentaria»

»GATT-attest – Fødevarehjælp«

„GATT-Bescheinigung – Nahrungsmittelhilfe“

«Πιστοποιητικό ΓΣ∆Ε – Επισιτιστική βοήυεια»

‘GATT certificate – Food aid’

«Certificat GATT – Aide alimentaire»

«Titolo GATT – Aiuto alimentare»

„GATT-certificaat – Voedselhulp”

«Certificado GATT – Ajuda alimentar»

”GATT-todistus – Elintarvikeapu”

”GATT-licens – Livsmedelsbistånd”.

A 8. cikk nem vonatkozik az ilyen igazolásokra.

Az alaptermékek árucikkek formájában történő exportjaira
alkalmazandó visszatérítési mértékeket rögzítő rendeletektől
eltérve, az igazolások iránti kérelmekre és az élelmiszersegély-
műveletekre kiállított igazolásokra alkalmazott előzetesen rögzí-
tett visszatérítési mértékek a más exportokra alkalmazandó, a
visszatérítés mértékének előzetes rögzítése nélküli mértékek. A
figyelembe veendő mértékek a közösségi élelmiszersegély-
exportok esetében a 259/98/EK rendelet 2. cikke alapján
meghatározott napon, a nemzeti élelmiszersegélyként exportált
tej és tejtermékek esetében a 174/1999/EK (1) rendelet 13.
cikkének (2) bekezdése által meghatározott napon érvényes
mértékek.

11. cikk

A 10. cikkben említett élelmiszersegély-műveletektől eltérő
visszatérítési kérelmek csak akkor érvényesek, ha az igényelt
összeg 25 %-ának megfelelő biztosítékot letétbe helyeztek az
1291/2000/EK rendelet 15. cikkében meghatározott feltételek
szerint.

A biztosíték a 12. cikkben meghatározott feltételek alapján
szabadítható fel.
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12. cikk

(1) Ha a 8. cikk (5) és (8) bekezdése alapján a Bizottság
csökkentési együtthatót határoz meg, a biztosíték egy része
azonnal felszabadul, ez a rész megegyezik a letétbe helyezett
összeg és a csökkentési együttható szorzatával.

(2) Amennyiben a kérelmező a 8. cikk (6) bekezdésében
előírtak szerint visszavonja kérelmét, a biztosíték 94 %-a felsza-
badul.

(3) A biztosíték teljesen felszabadul, amint az igazolás
jogosultja annak az összegnek a 95 %-át kitevő visszatérítéseket
igényelt, amelyre az igazolást kiállították.

(4) Amennyiben a visszatérítési igazolás jogosultja nem
képes annak az összegnek legalább 95 %-át kitevő visszatéríté-
seket igényelni, amelyre az igazolást kiállították, a biztosíték
egy részét visszatartják, ez a rész az igazolásban szereplő
összeg 95 %-a és a ténylegesen igényelt visszatérítések összege
közötti különbség 25 %-ával egyenlő.

(5) Mindamellett, amennyiben az igazolás jogosultja azt
február 28. előtt visszaküldi, a (4) bekezdésnek megfelelően
meghatározott visszatartott összeg 50 %-kal csökken. Ameny-
nyiben a jogosult az igazolást ezt az időpontot követően, de
2000. augusztus 15. előtt és más években május 31. előtt küldi
vissza, a (4) bekezdésnek megfelelően meghatározott visszatar-
tott összeg 25 %-kal csökken.

(6) A visszatérítési igazolás jogosultja, aki bizonyítja, hogy
az 1291/2000/EK rendelet 49. cikkében említett, nem tagállam
importáló országban meghirdetett ajánlati felhívásra ajánlatot
nyújtott be, és hogy az ajánlata sikertelen volt, kérheti annak a
visszatérítésnek megfelelő összeg figyelmen kívül hagyását,
amelyet sikeres ajánlat esetén kapott volna. Ebben az esetben
az igazolás ezzel az összeggel csökken, és a vonatkozó bizto-
síték felszabadul.

13. cikk

(1) A tagállamok minden hónap vége előtt értesítik a Bizott-
ságot az előző hónap során a 2000. március 1. előtt exportált
árucikkekre nyújtott visszatérítések összegéről.

(2) A tagállamok első alkalommal 2001. január 1. előtt,
majd minden év január 1. előtt értesítik a Bizottságot azoknak
a visszatérítéseknek a teljes összegéről, amelyeket a megelőző

év szeptember 30-ig ténylegesen nyújtottak az előzően nem
közölt, előző költségvetési időszakokban exportált árucikkekre,
pontosan meghatározva az érintett időszakokat.

(3) Az előző bekezdés alkalmazásában a ténylegesen nyújtott
visszatérítések tartalmazzák az előlegfizetéseket. A jogosulat-
lanul kifizetett visszatérítések visszafizetései külön közlendők.

(4) A tagállamok minden hónap 10. napja előtt értesítik a
Bizottságot:

a) azokról az összegekről, amelyekre vonatkozóan az előző
hónap során a 12. cikk (5) bekezdésének megfelelően vissza-
térítési igazolásokat küldtek vissza;

b) azokról az összegekről, amelyekre vonatkozóan az előző
hónap során a 12. cikk (6) bekezdésének megfelelően vissza-
térítési igazolásokat küldtek vissza, illetve csökkentettek le;

c) azokról az összegekről, amelyekre vonatkozóan felhaszná-
latlan visszatérítési igazolások jártak le;

d) a 10. cikkben említettek szerint az előző hónap során kiállí-
tott visszatérítési igazolásokról.

14. cikk

(1) 2000. szeptember 30-ig és 2000. október 1-jétől kezdve
minden költségvetési időszakban az igazolással nem fedezett
exportok visszatérítés kifizetésére jogosultak, minden egyes
költségvetési évben egy 30 millió eurós tartalék keretén belül.

E cikk azonban nem vonatkozik azokra az exportokra, amelyek
a Megállapodás 10. cikkének (4) bekezdése értelmében nemzet-
közi élelmiszersegély-művelet részét képezik, sem a
800/1999/EK rendelet 4. cikke (1) bekezdésének harmadik
francia bekezdésében és a 36., 40., 44., 45. cikkében, valamint
a 46. cikke (1) bekezdésében említett szállítmányokra.

(2) E cikk olyan exportőr kiviteleire vonatkozik, akinek a
szóban forgó költségvetési időszak kezdetétől fogva nem volt a
birtokában visszatérítési igazolás, és aki az export napján sem
rendelkezik igazolással. Csak akkor alkalmazható, ha a szóban
forgó költségvetési év során az exportőr által az F. melléklet VI.
szakasz 2. bekezdésének megfelelően korábban benyújtott
kérelmek összesen 50 000 eurónál kisebb összegre vonat-
koznak.

Csak abban a tagállamban alkalmazható, ahol az árucikkeket
gyártják, illetve összeállítják.
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(3) A tagállamok legkésőbb minden hónap ötödik napjáig
értesítik a Bizottságot e cikknek megfelelően az előző hónap
tizenhatodik napja és a hónap vége között nyújtott visszatérí-
tések összegéről, és legkésőbb minden hónap huszadik napjáig
az e cikknek megfelelően a tárgyhónap első és tizenötödik
napja között nyújtott visszatérítések összegeiről.

Amennyiben a tagállamok által közölt összegek együttesen
elérik a 20 000 000 eurót, a Bizottság felfüggeszti az (1) és (2)
bekezdés alkalmazását a visszatérítési igazolással nem fedezett
exportokra.

15. cikk

(1) Az 1291/2000/EK rendelet alkalmazandó az e rende-
letben említett visszatérítési igazolásokra, a behozatali engedé-
lyekre vonatkozó rendelkezések kivételével.

Az F. melléklet rendelkezéseinek figyelembevételével, a megha-
tározott mennyiségekre kiállított visszatérítési igazolásokból
eredő jogokra és kötelezettségekre vonatkozó rendelkezések
értelemszerűen alkalmazandók az e rendeletben említett,
euróban meghatározott összegekre kiállított visszatérítési igazo-
lásokból eredő jogokra és kötelezettségekre.

(2) Az (1) bekezdéstől eltérve, az 1291/2000/EK rendelet
következő rendelkezései nem alkalmazhatók az e rendeletben
említett visszatérítési igazolásokra:

– 9., 12., 14., 21., 24., 32., 33., 35., 42., 46., 47., 50. cikk,

– 8. cikk (2) bekezdése,

– 8. cikk (4) bekezdése,

– 18. cikk (1) bekezdése,

– 36. cikk (5) bekezdése.

(3) Az 1291/2000/EK rendelet 40. cikkének alkalmazásában
a szeptember 30-ig érvényes igazolások nem hosszabbíthatók
meg. Ebben az esetben az igazolást érvényteleníteni kell minden
vis maior miatt nem igényelt összegre.

16. cikk

(1) A 800/1999/EK rendelet alkalmazandó. Ezenfelül
árucikkek exportja esetén az érintett félnek nyilatkoznia kell az
árucikkek gyártása során a 3. cikk (2) bekezdésének értelmében
ténylegesen felhasznált alaptermékek, az azok feldolgozásából
nyert termékek és az 1. cikk (3) bekezdésének értelmében a két
kategória valamelyikének megfeleltetett termékek azon mennyi-
ségéről, amelyekre a visszatérítést igényelni fogja, illetve ameny-
nyiben ezt a 3. cikk (2) bekezdésének harmadik albekezdésével
összhangban határozták meg, más módon kell utalnia erre az
összetételre.

Amennyiben az exportálandó árucikkek előállítása során
árucikkeket használtak fel, az érintett fél nyilatkozatának tartal-
maznia kell a ténylegesen felhasznált árucikkek mennyiségét,

valamint azon alaptermékek, az azok feldolgozásából nyert
termékek, illetve az 1. cikk (3) bekezdésének értelmében a két
kategória valamelyikének megfeleltetett termékek mindegyi-
kének a jellegét és mennyiségét, amelyekből a szóban forgó
árucikkek származnak.

Nyilatkozata alátámasztására az érintett fél eljuttatja a hatás-
körrel rendelkező hatóságokhoz az összes olyan bizonylatot és
információt, amelyet az utóbbi az ügyre tartozónak ítél.

A hatáskörrel rendelkező hatóságok bármely megfelelő
eszközzel ellenőrizhetik a benyújtott nyilatkozat pontosságát.

Annak a tagállamnak a hatáskörrel rendelkező hatóságának a
kérésére, amelynek területén a kiviteli vámalakiságokat elvégzik,
a többi tagállam hatáskörrel rendelkező hatóságai közvetlenül
eljuttatják az általuk beszerezhető összes információt, amely
lehetővé teszi az érintett fél nyilatkozatának ellenőrzését.

(2) Az előző bekezdéstől eltérve és a hatáskörrel rendelkező
hatóságokkal egyeztetve a felhasznált termékekről és/vagy
árucikkekről szóló nyilatkozatot felválthatja a felhasznált
termékek mennyiségeinek összesített nyilatkozata, vagy e
mennyiségek nyilatkozatára való utalás, amennyiben a 3. cikk
(2) bekezdésének harmadik albekezdése alapján e mennyiségek
már meghatározásra kerültek, azzal a feltétellel, hogy a gyártó a
hatóságok rendelkezésére bocsát minden olyan információt,
amely a nyilatkozat ellenőrzéséhez szükséges.

(3) Amennyiben az exportőr nem állítja össze az (1) bekez-
désben említett nyilatkozatot, illetve nem biztosítja a megfelelő
információkat nyilatkozatának alátámasztására, akkor nem
jogosult a visszatérítésre.

Ha azonban az érintett fél megfelelő bizonyítékot szolgáltat a
hatáskörrel rendelkező hatóságok számára arról, hogy az
exportálandó árucikkek gyártási feltételeire vonatkozóan a
megkövetelt információ nem áll rendelkezésére, illetve nem
képes azt szolgáltatni, és amennyiben az árucikkek a D.
melléklet 1. és 2. oszlopaiban vannak felsorolva, a fél kifejezett
kérésére megkaphatja a visszatérítést, az alaptermékek ilyen
visszatérítés kiszámításánál figyelembe veendő jellegét és
mennyiségét az exportálandó árucikkek analíziséből, valamint a
D. melléklet átváltási táblázatának megfelelően meghatározva.
A hatáskörrel rendelkező hatóság dönt az analízis végrehajtá-
sának feltételeiről.

Az ilyen analízis költségeit az exportőr viseli.

Amennyiben az exportált árucikkek a 2571/97/EK rendelet 4.
cikkének (1) bekezdésében említettek, a tejtermékek visszatérí-
tésének mértéke a csökkentett árú tejtermékek felhasználásánál
alkalmazandó mérték, hacsak az exportőr nem bizonyítja, hogy
az árucikkek nem tartalmaznak csökkentett árú tejterméket.
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(4) Az (1) és (2) bekezdés nem vonatkozik a mezőgazdasági
termékek C. melléklet alapján meghatározott mennyiségére, a
következők kivételével:

– a 3. cikk (3) bekezdésének b) pontjában meghatározott felté-
telek szerint részben aktív feldolgozási rendszer alá tartozó
termékekből származó árucikkek formájában exportált, az
(1) bekezdés első albekezdése szerinti termékek mennyisége,

– az 1902 11 00 KN-kód alá tartozó tészta formájában
exportált tojás, illetve tojástermékek mennyisége,

– a 3. cikk (3) bekezdésének a) pontjában említett friss tészta
szárazanyag-tartalma,

– a 2905 44 és a 3824 60 KN-kód alá tartozó D-glucit
(szorbit) gyártása során ténylegesen felhasznált alaptermékek
jellege, valamint adott esetben a keményítőtartalmú termé-
kekből és szacharózból nyert D-glucit (szorbit) részarányai,

– a 3501 90 90 KN-kód alá tartozó árucikkek formájában
exportált kazein mennyisége,

– a 2202 90 10 KN-kód alá tartozó, malátából készült sör
Balling-foka,

– a hatáskörrel rendelkező hatóságok által elfogadott malátá-
zatlan árpa mennyisége.

A C. mellékletben felsorolt árucikkekre vonatkozó kiviteli
nyilatkozaton és visszatérítési kérelmen az árucikkek meghatá-
rozásánál figyelembe kell venni az adott mellékletben található
nómenklatúrát.

(5) Amikor az árucikkeket e cikknek megfelelően elemzik,
az analitikai módszerek megegyeznek a 4056/87/EGK (1) bizott-
sági rendeletben leírt módszerekkel, illetve azok hiányában az
Európai Unióba importált hasonló árucikkeknek a közös
vámtarifába való besorolásánál alkalmazott módszerekkel.

(6) A kivitelt igazoló okirat tartalmazza az exportált
árucikkek mennyiségét és az (1) bekezdés első albekezdésében
említett termékek mennyiségét, illetve a 3. cikk (2) bekezdése
harmadik albekezdésének megfelelően meghatározott összeté-
telre való utalást. Mindamellett, ha a (2) bekezdés második albe-
kezdése alkalmazandó, az utóbbi mennyiségek helyébe az alap-
termékeknek a D. melléklet 4. oszlopában feltüntetett, az
exportált árucikkek analízis- eredményeinek megfelelő mennyi-
ségei lépnek.

(7) Az (1) és (2) bekezdés alkalmazása céljából valamennyi
tagállam tájékoztatja a Bizottságot a területén a különböző
típusú exportált árucikkekre vonatkozóan végrehajtott ellen-
őrzésekről. A Bizottság erről tájékoztatja a többi tagállamot.

(8) Az egyes évek október 1. és október 15. között végrehaj-
tott exportokat illetően a visszatérítések október 16. előtt nem
fizethetők ki.

17. cikk

(1) A 16. cikk alapján a 0405 20 10, 0405 20 30, az
1806 90 60 és 1806 90 90 közötti, az 1901 vagy a
2106 90 98 KN-kód alá tartozó, a 0402 10 19, 0402 21 19,
0405 00 vagy 0406 KN-kód alá tartozó tejtermékeket magas
százalékban tartalmazó árucikkekre (a továbbiakban: „tejter-
mékek”) vonatkozóan az érintett félnek nyilatkoznia kell vagy:

a) arról, hogy a tejtermékek egyikét sem importálták tagsággal
nem rendelkező országból, csökkentett vámot biztosító
különleges rendszer alapján;

vagy

b) a tagsággal nem rendelkező országból, csökkentett vámot
biztosító különleges rendszer alapján importált tejtermékek
mennyiségéről.

(2) Az (1) bekezdés alkalmazásában a „magas százalékban
tartalmazó” azt jelenti, hogy az exportált árucikkekben 100
kilogrammonként legalább 51 kilogramm tejterméket hasz-
náltak fel.

(3) Amennyiben a mennyiségeknek a 3. cikk (2) bekezdé-
sének harmadik albekezdése szerinti meghatározását kérik, a
hatáskörrel rendelkező hatóságok elfogadhatják az érintett fél
hiteles igazolását arról, hogy a felhasználásra kerülő tejtermék
nem csökkentett vámot biztosító különleges rendszer hatálya
alatt kerül behozatalra.

(4) Az (1) bekezdésnek megfelelően tett nyilatkozatot, illetve
a (3) bekezdés alapján nyújtott hiteles igazolást akkor fogad-
hatja el a hatáskörrel rendelkező hatóság, amikor meg-
győződött arról, hogy az exportált árucikkekbe bedolgozott
tejtermékért fizetett ár a közösségi piacon a helyettesítő
termékre érvényes ár szintjén van, illetve ahhoz közel áll. Az
árak összehasonlítása során figyelembe kell venni a tejtermék
vásárlásának időpontját.

(5) Amennyiben csökkentett vámot biztosító különleges
rendszerben részesedő tejterméket használtak fel, a visszatérítés
az 1255/1999/EK tanácsi rendelet 17. cikkének megfelelően
kerül kiszámításra.
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18. cikk

Az 1. cikk (1) bekezdésében említett visszatérítés nem jár a
Szerződés 24. cikkének megfelelően szabad forgalomba bocsá-
tott és újrakivitelre került árucikkekre.

Hasonló módon nem jár visszatérítés az ilyen árucikkre, amikor
azt feldolgozás után exportálják, illetve más árucikkbe
dolgozzák be.

19. cikk

A Bizottság a Kombinált Nómenklatúra módosításainak megfe-
lelően kiigazítja ezt a rendeletet, valamint az 1. cikk (1) bekez-
désében említett rendeletek vonatkozó mellékleteivel való össz-
hang fenntartása érdekében kiigazítja a B. mellékletet.

20. cikk

Az érdekelt felek a hatáskörrel rendelkező hatóságokkal megál-
lapodva 2000. december 31-ig használhatják az 1222/94/EK
rendelet F. mellékletéhez csatolt formanyomtatványt e rendelet
F. melléklete helyett, az említett rendelet F. mellékletének
rendelkezései alapján.

21. cikk

Az 1222/94/EK rendelet hatályát veszti.

A hatályon kívül helyezett rendeletre való hivatkozások erre a
rendeletre vonatkoznak, és a G. melléklet megfelelési tábláza-
tának megfelelően értelmezendők.

22. cikk

Ez a rendelet az Európai Közösségek Hivatalos Lapjában való kihir-
detését követő napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2000. július 13-án.

a Bizottság részéről
Erkki LIIKANEN

a Bizottság tagja
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A. MELLÉKLET

KN-kód Árumegnevezés

ex 0402 10 19 Tej por, granulátum vagy más szilárd alakban, cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása nélkül,
legfeljebb 15 tömegszázalék zsírtartalommal (2.TCS.)

ex 0402 21 19 Tej por, granulátum vagy más szilárd alakban, cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása nélkül,
26 tömegszázalék zsírtartalommal (3.TCS.)

ex 0404 10 02-től

ex 0404 10 16-ig

Tejsavó por, granulátum vagy más szilárd alakban, cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása
nélkül (1.TCS.)

ex 0405 10 Vaj, 82 tömegszázalék zsírtartalommal (6.TCS.)

ex 0407 00 30 Baromfitojás héjában, frissen vagy tartósítva, nem keltetésre

ex 0408 Madártojás héj nélkül és tojássárgája, emberi fogyasztásra alkalmas, frissen, szárítva, fagyasztva
vagy másképpen tartósítva, édesítés nélkül

1001 10 00 Kemény búza

1001 90 99 Közönséges búza és kétszeres, a kétszeres vetőmag kivételével

1002 00 00 Rozs

1003 00 90 Árpa, az árpa vetőmag kivételével

1004 00 00 Zab

1005 90 00 Kukorica, a kukorica vetőmag kivételével

ex 1006 30 Teljesen hántolt rizs

1006 40 00 Törmelék rizs

1007 00 90 Cirokmag, a hibrid vetőmag kivételével

1701 99 10 Fehér cukor

ex 1702 19 00 Tejcukor, szárazanyagra számítva 98,5 % tiszta anyagtartalommal (12.TCS.)

1703 Cukor kivonása vagy finomítása során nyert melasz
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B. MELLÉKLET

KN-kód Árumegnevezés

Mezőgazdasági termékek, amelyekre export-visszatérítés nyújtható

C: lásd a C. mellékletet

Gabona-
félék (a) Rizs (b) Tojás (c)

Cukor,melasz
vagy

izoszőlő-
cukor (d)

Tej-
termékek (e)

1 2 3 4 5 6 7

ex 0403 Író, aludttej, tejföl, joghurt, kefir és más erjesztett
vagy savanyított tej, tejföl sűrítve is, cukrozva vagy
más anyaggal édesítve, ízesítve, gyümölcs, dió vagy
kakaó hozzáadásával is:

0403 10 – Joghurt:

0403 10 51-től
0403 10 99-ig

– – Ízesítve, gyümölcs, dió vagy kakaó hozzáadásával
is:

– – – Ízesítve X X X X

– – – Más:

– – – – Gyümölcs vagy dió hozzáadásával X X X

– – – – Kakaó hozzáadásával X X X X

0403 90 – Más:

0403 90 71-től
0403 90 99-ig

– – Ízesítve, gyümölcs, dió vagy kakaó hozzáadásával
is:

– – – Ízesítve X X X X

– – – Más:

– – – – Gyümölcs vagy dió hozzáadásával X X X

– – – – Kakaó hozzáadásával X X X X

0405 Vaj és tejből nyert más zsírok és olajok; kenhető
tejkészítmények (vajkrém):

0405 20 – Kenhető tejkészítmények (vajkrém):

0405 20 10 – – Legalább 39 tömegszázalék, de legfeljebb 60
tömegszázalék zsírtartalommal

X

0405 20 30 – – Legalább 60 tömegszázalék, de legfeljebb 75
tömegszázalék zsírtartalommal

X
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KN-kód Árumegnevezés

Mezőgazdasági termékek, amelyekre export-visszatérítés nyújtható

C: lásd a C. mellékletet

Gabona-
félék (a) Rizs (b) Tojás (c)

Cukor,melasz
vagy

izoszőlő-
cukor (d)

Tej-
termékek (e)

1 2 3 4 5 6 7

0710 Zöldségek (nyersen, gőzöléssel vagy vízben forrázva
is) fagyasztva:

0710 40 00 – Csemegekukorica

– – Csöves formában X X

– – Szemes formában C X

0711 Zöldségek ideiglenesen tartósítva (például kén-dioxid
gázzal, sós lében, kénes vízben vagy más tartósító
oldatban), de közvetlen fogyasztásra nem alkalmas
állapotban

0711 90 30 – Csemegekukorica

– – Csöves formában X X

– – Szemes formában C X

1517 Margarin; ebbe az árucsoportba tartozó állati vagy
növényi zsírok vagy olajok vagy ezek frakciói étke-
zésre alkalmas keveréke vagy készítménye, a 15 16
vtsz. alá tartozó étkezési zsír vagy olaj és ezek frak-
ciói kivételével:

1517 10 – Margarin, a folyékony margarin kivételével:

1517 10 10 – – 10 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 15
tömegszázalék tejzsírtartalommal

X

1517 90 – Más:

1517 90 10 – – 10 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 15
tömegszázalék tejzsírtartalommal

X

1702 50 00 – Vegytiszta gyümölcscukor X

1704 Cukorkaáru (beleértve a fehér csokoládét is) kakaótar-
talom nélkül:

1704 10 – Rágógumi, cukorbevonattal is: X X

1704 90 – Más:

1704 90 30 – – Fehér csokoládé X X X

1704 90 51-től
1704 90 99-ig

– – Más: X X X X

1806 Csokoládé- és kakaótartalmú más élelmiszer-készít-
mény

1806 10 – Kakaópor cukor vagy más édesítőanyag hozzáadá-
sával

– – kizárólag szacharóz hozzáadásával édesített X X X

– – Más X X X X
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KN-kód Árumegnevezés

Mezőgazdasági termékek, amelyekre export-visszatérítés nyújtható

C: lásd a C. mellékletet

Gabona-
félék (a) Rizs (b) Tojás (c)

Cukor,melasz
vagy

izoszőlő-
cukor (d)

Tej-
termékek (e)

1 2 3 4 5 6 7

1806 20 – Más készítmény tömb, tábla vagy rúd formában,
továbbá folyadék, massza, por, szemcse vagy más
hasonló alakban, tartályban vagy más közvetlen
csomagolásban, 2 kg-nál nagyobb tömegben:

1806 20 70 – – Tejcsokoládé morzsa X X X X

– – Más, az 1806 20 vámtarifaszám alá tartozó
készítmények

X X X X X

1806 31 00 és
1806 32

– Más tömb, tábla vagy rúd alakban X X X X X

1806 90 – Más:

– – ex 1806 90 (11, 19, 31, 39, 50) X X X X X

– – ex 1806 90 (60, 70, 90) X X X X

1901 Malátakivonat; lisztből, darából, durva őrleményből,
keményítőből vagy malátakivonatból előállított,
másutt nem említett élelmiszer-készítmény, amely
kakaót nem, vagy teljesen zsírtalanított anyagra
számítva 40 tömegszázaléknál kisebb mennyiségben
tartalmaz; a 0401–0404 vtsz. alá tartozó árukból
készített, másutt nem említett olyan élelmiszer-készít-
mény, amely kakaót nem vagy teljesen zsírtalanított
anyagra számítva 5 tömegszázaléknál kisebb mennyi-
ségben tartalmaz:

1901 10 00 – Gyermektápszer, a kiskereskedelemben szokásos
kiszerelésben:

– – a 0401–0404 vámtarifaszám alá tartozó árukból
készített olyan élelmiszer-készítmény, amely
kakaót a teljesen zsírtalanított anyagra számítva 5
tömegszázaléknál kisebb mennyiségben tartalmaz

X X X X X

– – Más X X X X

1901 20 00 – A 19 05 vtsz. alá tartozó pékáruk készítéséhez
keverék és tészta

– – a 0401–0404 vámtarifaszám alá tartozó árukból
készített olyan élelmiszer-készítmény, amely
kakaót a teljesen zsírtalanított anyagra számítva 5
tömegszázaléknál kisebb mennyiségben tartalmaz

X X X X X

– – Más X X X X

1901 90 – Más:

1901 90 11 és
1901 90 19

– – Malátakivonat: X X

– – Más:
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KN-kód Árumegnevezés

Mezőgazdasági termékek, amelyekre export-visszatérítés nyújtható

C: lásd a C. mellékletet

Gabona-
félék (a) Rizs (b) Tojás (c)

Cukor,melasz
vagy

izoszőlő-
cukor (d)

Tej-
termékek (e)

1 2 3 4 5 6 7

1901 90 99 – – – Másféle

– – – – a 0401–0404 vámtarifaszám alá tartozó
árukból készített olyan élelmiszer-készítmény,
amely kakaót a teljesen zsírtalanított anyagra
számítva 5 tömegszázaléknál kisebb mennyi-
ségben tartalmaznak

X X X X X

– – – – Más X X X X

1902 Tészta, főzve és töltve (hússal vagy más anyaggal)
vagy másképp elkészítve is, mint pl. spagetti, maka-
róni, metélt, lasagne, gnocchi, ravioli, canelloni; kusz-
kusz (búzadarakása) elkészítve is:

– Nem főtt tészta, nem töltve vagy másképp nem
elkészítve:

1902 11 00 – – Tojástartalommal:

– – – Durumbúzából vagy más gabonaféléből készí-
tett tészta

C X

– – – Más: X X

1902 19 – – – Másféle:

– – – Durumbúzából vagy más gabonaféléből készí-
tett tészta

C X

– – Más: X X

1902 20 – Töltött tészta főzve vagy másképp elkészítve is:

1902 20 91 és
1902 20 99

– – Más X X X X

1902 30 – Más tészta: X X X X

1902 40 – Kuszkusz (búzadarakása):

1902 40 10 – – Nem elkészítve

– – – Durumbúzából C

– – – Más X

1902 40 90 – – Más X X X X

1903 00 00 Tápióka és keményítőből készült tápiókapótló, mind-
ezek pehely, szem, gyöngy és hasonló formában

X
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KN-kód Árumegnevezés

Mezőgazdasági termékek, amelyekre export-visszatérítés nyújtható

C: lásd a C. mellékletet

Gabona-
félék (a) Rizs (b) Tojás (c)

Cukor,melasz
vagy

izoszőlő-
cukor (d)

Tej-
termékek (e)

1 2 3 4 5 6 7

1904 Gabonából puffasztással vagy pirítással előállított,
elkészített élelmiszer (pl. kukoricapehely); másutt nem
említett gabona (a kukorica kivételével) szem
formában, pehely formában vagy más megmunkált
szem formában (a liszt a dara és a durva őrlemény
kivételével) előfőzve vagy másképp elkészítve:

– Puffasztott vagy előfőzött rizs édesítés nélkül

– – Kakaó hozzáadásával (1) X C X X X

– – Kakaó hozzáadása nélkül X C X X

– Más, kakaó hozzáadásával (a) X X X X X

– Más X X X X

1905 Kenyér, cukrászsütemény, kalács, biscuit és más
pékáru kakaótartalommal is; áldozó ostya, üres
gyógyszerkapszula, pecsételő ostya, rizspapír és
hasonló termék:

1905 10 00 – Ropogós kenyér „(knäckebrot)” X X X

1905 20 – Mézeskalács és hasonló: X X X X

1905 30 – Édes biscuit; goffri és ostya: X X X X

1905 40 – Kétszersült, pirított kenyér és hasonló áru: X X X X

1905 90 – Más:

1905 90 10 – – Pászka X

1905 90 20 – – Áldozóostya, üres gyógyszerkapszula, pecséte-
lőostya, rizspapír és hasonló termékek

X X

1905 90 30 – – – Kenyér, méz, tojás, sajt vagy gyümölcs hozzá-
adása nélkül, legfeljebb 5 tömegszázalék cukor-,
és legfeljebb 5 tömegszázalék zsírtartalommal,
szárazanyagra számítva:

X

1905 90 40-től
1905 90 90-ig

– – – Más termékek X X X X

2001 Zöldség, gyümölcs, dió és más ehető növényrész
ecettel vagy ecetsavval elkészítve vagy tartósítva (sava-
nyúság):

2001 90 – Más:

2001 90 30 – – Csemegekukorica (Zea mays var. saccharata)

– – – Csöves formában X X

– – – Szemes formában C X
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KN-kód Árumegnevezés

Mezőgazdasági termékek, amelyekre export-visszatérítés nyújtható

C: lásd a C. mellékletet

Gabona-
félék (a) Rizs (b) Tojás (c)

Cukor,melasz
vagy

izoszőlő-
cukor (d)

Tej-
termékek (e)

1 2 3 4 5 6 7

2001 90 40 – – Jamgyökér, édes burgonya (batáta) és a növények
hasonló, étkezésre alkalmas részei, legalább 5
tömegszázalék keményítőtartalommal

X X

2004 Más zöldség ecet vagy ecetsav nélkül elkészítve vagy
tartósítva, fagyasztva, a 2006 vtsz. alá tartozók kivé-
telével:

2004 10 – Burgonya:

– – Más:

2004 10 91 – – – Liszt, dara vagy pelyhesített formában X X X X

2004 90 – Más zöldség és zöldségkeverék:

2004 90 10 – – Csemegekukorica (Zea mays. var saccharata)

– – – Csöves formában X X

– – – Szemes formában C X

2005 Más zöldség ecet vagy ecetsav nélkül elkészítve vagy
tartósítva, nem fagyasztva, a 2006. vámtarifaszám alá
tartozók kivételével

2005 20 – Burgonya:

2005 20 10 – – Liszt, dara vagy pelyhesített formában X X X X

2005 80 00 – Csemegekukorica (Zea mays var. Saccharata)

– – – Csöves formában X X

– – – Szemes formában C X

2008 Más módon elkészített vagy tartósított, másutt nem
említett gyümölcs, dió (mogyoró) és más ehető
növényrész, cukor vagy más édesítőanyag, vagy
alkohol hozzáadásával is:

2008 99 – – Másféle:

– – – Alkohol hozzáadása nélkül:

– – – – Cukor hozzáadása nélkül:

2008 99 85 – – – – – Kukorica, a csemegekukorica (Zea mays var.
saccharata) kivételével:

– – – – – Csöves formában X

– – – – – – Szemes formában C

2008 99 91 – – – – – Jamgyökér, édes burgonya (batáta) és a
növények hasonló, étkezésre alkalmas
részei, legalább 5 tömegszázalék keményítő-
tartalommal

X
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KN-kód Árumegnevezés

Mezőgazdasági termékek, amelyekre export-visszatérítés nyújtható

C: lásd a C. mellékletet

Gabona-
félék (a) Rizs (b) Tojás (c)

Cukor,melasz
vagy

izoszőlő-
cukor (d)

Tej-
termékek (e)

1 2 3 4 5 6 7

2101 Kávé-, tea- vagy matétea-kivonat, -eszencia és
-koncentrátum és ezen a termékeken vagy kávén,
teán, matéteán alapuló készítmények; pörkölt cikória
és más pörkölt pótkávé, valamint ezeknek kivonata,
eszenciája, koncentrátuma:

– Kávékivonat, -eszencia és -koncentrátum és e
termékeken vagy kávén alapuló készítmények:

2101 12 98 – – – Másféle X X X

2101 20 – Tea- vagy matétea-kivonat, -eszencia és -koncent-
rátum és ezen termékeken, vagy teán és matéteán
alapuló készítmények:

2101 20 98 – – – Másféle X X X

2101 30 – Pörkölt cikória és más pörkölt pótkávé, ezek kivo-
nata, eszenciája és koncentrátuma:

– – Pörkölt cikória és más pörkölt pótkávé:

2101 30 11 – – – Pörkölt cikória X

2101 30 19 – – – Másféle X X

– – Pörkölt cikória és egyéb pörkölt pótkávé kivo-
nata, eszenciája és koncentrátuma:

2101 30 91 – – – Pörkölt cikóriából X

2101 30 99 – – – Másféle X X

2102 Élesztő (aktív vagy nem aktív); más egysejtű, nem élő
mikroorganizmus (a 3002 vtsz. alatti vakcinák kivéte-
lével); elkészített sütőpor:

2102 10 – Aktív élesztő:

2102 10 31 és
2102 10 39

– – Sütőélesztő: X X

2105 Fagylalt és más ehető jégkrém, kakaótartalommal is:

– Kakaótartalommal X X X X X

– Másféle X X X X

2106 Másutt nem említett élelmiszer-készítmény:

2106 90 – Más:

2106 90 10 – – Sajtfondfü X X X X
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KN-kód Árumegnevezés

Mezőgazdasági termékek, amelyekre export-visszatérítés nyújtható

C: lásd a C. mellékletet

Gabona-
félék (a) Rizs (b) Tojás (c)

Cukor,melasz
vagy

izoszőlő-
cukor (d)

Tej-
termékek (e)

1 2 3 4 5 6 7

2106 90 92 és
2106 90 98

– – Más: X X X X

2202 Víz, beleértve a természetes vagy mesterséges ásvány-
vizet és szénsavas vizet is, cukor vagy más édesítő-
anyag hozzáadásával vagy ízesítve, és más alkohol-
mentes ital, a 20.09 vtsz. alá tartozó gyümölcs- és
zöldséglevek kivételével:

2202 10 00 – Víz, beleértve a természetes vagy mesterséges
ásványvizet és szénsavas vizet is cukor vagy más
édesítőanyag hozzáadásával vagy ízesítve

X X

2202 90 – Más:

2202 90 10 – – Nem tartalmaz a 0401–0404 vtsz. alá tartozó
terméket, illetve ezeknek a zsiradékát

– – – Malátából készült sör, tényleges alkoholtartalma
legfeljebb 0,5 térfogatszázalék

C

– – – Más X X

2202 90 91-től
2202 90 99-ig

– – Más X X X

2205 Vermut és friss szőlőből készült más bor növényekkel
vagy aromatikus anyagokkal ízesítve:

X X

2208 Nem denaturált etilalkohol, kevesebb mint 80 térfo-
gatszázalék alkoholtartalommal; szesz, likőr és más
szeszes ital:

2208 20 – Szőlőbor vagy szőlőseprő desztillációjából nyert
szesz:

X

2208 30 – Whisky:

– – Más, kivéve a Bourbon whiskyt

ex 2208 30 32-
től

2208 30 88-
ig

– – Más, kivéve a 2825/93/EGK rendeletben felsorolt
whiskyket

X

2208 50 11-től
2208 50 19-ig

– Gin X

2208 50 91-től
2208 50 99-ig

– Holland gin X X

2208 60 – Vodka X

2208 70 – Likőrök X X X X

2208 90 – Más:

2208 90 41 – – – – Ouzo és más szesz X X

2208 90 45 – – – – – – – Calvados, legfeljebb 2 literes palackban
(tartályban)

X
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KN-kód Árumegnevezés

Mezőgazdasági termékek, amelyekre export-visszatérítés nyújtható

C: lásd a C. mellékletet

Gabona-
félék (a) Rizs (b) Tojás (c)

Cukor,melasz
vagy

izoszőlő-
cukor (d)

Tej-
termékek (e)

1 2 3 4 5 6 7

2208 90 48 – – – – – – – Gyümölcs desztillálásából nyert más
szesz, legfeljebb 2 literes palackban
(tartályban)

X

2208 90 52 – – – – – – – Korn, legfeljebb 2 literes palackban
(tartályban)

X X

2208 90 57 – – – – – – – Más szesz, legfeljebb 2 literes palackban
(tartályban)

X X

2208 90 69 – – – – – Más szeszes italok, legfeljebb 2 literes
palackban (tartályban)

X X X

2208 90 71 – – – – – Gyümölcs desztillálásából nyert szesz, több
mint 2 literes palackban (tartályban)

? X

2208 90 74 – – – – – Más szesz, több mint 2 literes palackban
(tartályban)

X X

2208 90 78 – – – – – Más szeszes italok, több mint 2 literes
palackban (tartályban)

X X X

29. árucsoport Szerves vegyi anyagok:

2905 43 00 – – Mannit C C

2905 44 – – Szorbit (D-glucit): C C

3302 Illatanyag-keverékek, valamint az iparban nyers-
anyagként használt keverékek, amelyek egy vagy több
ilyen anyagon alapulnak (beleértve az alkoholos olda-
tokat is); más illatanyag készítmény italgyártáshoz:

3302 10 – Élelmiszer- és italgyártáshoz használt fajták:

3302 10 29 – – – – – Másféle X X X

35. árucsoport Fehérjeanyagok; átalakított keményítők; enyvek;
enzimek:

3501 Kazein, kazeinátok, más kazeinszármazékok; kaze-
inenyvek:

3501 10 – Kazein C

3501 90 – Más

3501 90 10 – – Kazeinenyvek X

3501 90 90 – – Más C
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KN-kód Árumegnevezés

Mezőgazdasági termékek, amelyekre export-visszatérítés nyújtható

C: lásd a C. mellékletet

Gabona-
félék (a) Rizs (b) Tojás (c)

Cukor,melasz
vagy

izoszőlő-
cukor (d)

Tej-
termékek (e)

1 2 3 4 5 6 7

3502 Albuminok (beleértve két vagy több savófehérje
koncentrátumát, amely szárazanyagban számítva több
mint 80 tömegszázalék savófehérjét tartalmaz), albu-
minátok és más albuminszármazék
– Tojásfehérje:

3502 11 90 – – – Más C
3502 19 90 – – – Más C
3502 20 91 és
3502 20 99

– – – Más C

ex 3505 Dextrin és más átalakított keményítő (pl. előkocso-
nyásított vagy észterizált keményítő); keményítő-,
dextrin- vagy átalakított más keményítő-alapanyagból
készített enyv, a 3505 10 50 vámtarifaszám alá
tartozó keményítők kivételével

X X

3505 10 50 – – – Észterezett vagy éterezett keményítők X
38. árucsoport A vegyipar különböző termékei
3809 Textil-, papír-, bőr- és hasonló iparban használt,

másutt nem említett végkikészítő szerek, festést gyor-
sító és elősegítő, színtartóságot növelő anyagok, vala-
mint más termékek és készítmények (pl. appretáló-
szerek és pácanyagok):

3809 10 – Keményítőtartalommal: X X
3824 60 – Szorbit, a 2905 44 vtsz. alá tartozó kivételével C C

(a) 1510/2000/EK bizottsági rendelet (HL L 174., 2000.7.13., 11. o.).
(b) 1528/2000/EK bizottsági rendelet (HL L 175., 2000.7.14., 64. o.).
(c) 1516/1996/EK bizottsági rendelet (HL L 189., 1996.7.30., 99. o.).
(d) 1527/2000/EK bizottsági rendelet (HL L 175., 2000.7.14., 59. o.).
(e) 1528/2000/EK bizottsági rendelet (HL L 175., 2000.7.14., 55. o.).
(1) Legfeljebb 6 % kakaótartalommal.
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C. MELLÉKLET

KN-kód Árumegnevezés Közön-
séges búza

Durum-
búza Kukorica

Teljesen
hántolt
hosszú
szemű

rizs

Teljesen
hántolt
kerek
szemű

rizs

Árpa Fehér
cukor

Savó
(1.TCS.)

Sovány
tejpor

(2.TCS.)

Tojás
héjában

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

0710 Zöldségek (nyersen, gőzöléssel vagy vízben forrázva is)
fagyasztva:

0710 40 00 – Csemegekukorica

– – Szemes formában 100 (1)

0711 Zöldségek ideiglenesen tartósítva (például kén-dioxid gázzal, sós
lében, kénes vízben vagy más tartósító oldatban), de közvetlen
fogyasztásra nem alkalmas állapotban

0711 90 30 – Csemegekukorica

– – Szemes formában 100 (1)

1902 Tészta, főzve és töltve (hússal vagy más anyaggal) vagy másképp
elkészítve is, mint pl. spagetti, makaróni, metélt, lasagne,
gnocchi, ravioli, canelloni; kuszkusz (búzadarakása) elkészítve is:

– Nem főtt tészta, nem töltve vagy másképp nem elkészítve:

1902 11 – – Tojástartalommal:

– – – Durumbúzából, más gabonaféléket nem, vagy legfeljebb 3
tömegszázalékban tartalmazva, hamutartalma a száraz-
anyagban (2):

– – – – Legfeljebb 0,95 % 160 (3) (4)

– – – – Legalább 0,95 %, de legfeljebb 1,10 % 150 (3) (4)

– – – – Legalább 1,10 %, de legfeljebb 1,30 % 140 (3) (4)
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KN-kód Árumegnevezés Közön-
séges búza

Durum-
búza Kukorica

Teljesen
hántolt
hosszú
szemű

rizs

Teljesen
hántolt
kerek
szemű

rizs

Árpa Fehér
cukor

Savó
(1.TCS.)

Sovány
tejpor

(2.TCS.)

Tojás
héjában

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

– – – – 1,30 %-nál magasabb 0

– – – Más, gabonából:

– – – – Legalább 80 tömegszázalék keménybúza-tartalommal,
hamutartalma a szárazanyagban (2):

– – – – Legfeljebb 0,87 % 32 128 (3) (4)

– – – – – Legalább 0,87 %, de legfeljebb 0,99 % 30 120 (3) (4)

– – – – – Legalább 0,99 %, de legfeljebb 1,15 % 28 112 (3) (4)

– – – – – 1,15 %-nál magasabb 0 0

– – – – 80 tömegszázaléknál alacsonyabb keménybúza-tarta-
lommal, hamutartalma a szárazanyagban (2):

– – – – – Legfeljebb 0,75 % 80 80 (3) (4)

– – – – – Legalább 0,75 %, de legfeljebb 0,83 % 75 75 (3) (4)

– – – – – Legalább 0,83 %, de legfeljebb 0,93 % 70 70 (3) (4)

– – – – – 0,93 %-nál magasabb 0 0

– – – Más (nem gabonából): lásd B. melléklet

1902 19 – – Más (pl. tojást nem tartalmazó):

– – – Durumbúzából, más gabonaféléket nem, vagy legfeljebb 3
tömegszázalékban tartalmazva, hamutartalma a száraz-
anyagban:

– – – – Legfeljebb 0,95 % 160

– – – – Legalább 0,95 %, de legfeljebb 1,10 % 150

– – – – Legalább 1,10 %, de legfeljebb 1,30 % 140

– – – – 1,30 %-nál magasabb 0
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KN-kód Árumegnevezés Közön-
séges búza

Durum-
búza Kukorica

Teljesen
hántolt
hosszú
szemű

rizs

Teljesen
hántolt
kerek
szemű

rizs

Árpa Fehér
cukor

Savó
(1.TCS.)

Sovány
tejpor

(2.TCS.)

Tojás
héjában

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

– – – Más, gabonából:

– – – – Legalább 80 tömegszázalék keménybúza-tartalommal,
hamutartalma a szárazanyagban:

– – – – – Legfeljebb 0,87 % 32 128

– – – – – Legalább 0,87 %, de legfeljebb 0,99 % 30 120

– – – – – Legalább 0,99 %, de legfeljebb 1,15 % 28 112

– – – – – 1,15 %-nál magasabb 0 0

– – – – 80 tömegszázaléknál alacsonyabb keménybúza-tarta-
lommal, hamutartalma a szárazanyagban:

– – – – – Legfeljebb 0,75 % 80 80

– – – – – Legalább 0,75 %, de legfeljebb 0,83 % 75 75

– – – – – Legalább 0,83 %, de legfeljebb 0,93 % 70 70

– – – – – 0,93 %-nál magasabb 0 0

– – – Más (nem gabonából): lásd B. melléklet

1902 20 – Töltött tészta főzve vagy másképp elkészítve is:

– – Más:

1902 20 91 – – – Főzve: lásd B. melléklet

1902 20 99 – – – Más: lásd B. melléklet

1902 30 – Más tészta (főzve vagy másképp elkészítve, de nem töltve): lásd
B. melléklet
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KN-kód Árumegnevezés Közön-
séges búza

Durum-
búza Kukorica

Teljesen
hántolt
hosszú
szemű

rizs

Teljesen
hántolt
kerek
szemű

rizs

Árpa Fehér
cukor

Savó
(1.TCS.)

Sovány
tejpor

(2.TCS.)

Tojás
héjában

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

1902 40 – Kuszkusz (búzadarakása):

1902 40 10 – – Nem elkészítve

– – – Durumbúzából, más gabonaféléket nem, vagy legfeljebb 3
tömegszázalékban tartalmazva, hamutartalma a száraz-
anyagban (2):

– – – – Legfeljebb 0,95 % 160

– – – – Legalább 0,95 %, de legfeljebb 1,10 % 150

– – – – Legalább 1,10 %, de legfeljebb 1,30 % 140

– – – – 1,30 %-nál magasabb 0

– – – Más (nem durumbúzából): lásd B. melléklet

1902 40 90 – – Más (elkészítve): lásd B. melléklet

1904 Gabonából puffasztással vagy pirítással előállított, elkészített élel-
miszer (pl. kukoricapehely); másutt nem említett gabona (a kuko-
rica kivételével) szem formában, pehely formában vagy más
megmunkált szem formában (a liszt a dara és a durva őrlemény
kivételével) előfőzve vagy másképp elkészítve:

1904 10 – Gabonából puffasztással vagy pirítással előállított, elkészített
élelmiszer:

ex 1904 10 30 – – Rizsből:

– – – Puffasztott rizs, édesítés nélkül 165

1904 20 – Pirítatlan gabonapehelyből vagy pritatlan és pirított vagy
puffasztott gabonapehely keverékéből előállított élelmiszer
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KN-kód Árumegnevezés Közön-
séges búza

Durum-
búza Kukorica

Teljesen
hántolt
hosszú
szemű

rizs

Teljesen
hántolt
kerek
szemű

rizs

Árpa Fehér
cukor

Savó
(1.TCS.)

Sovány
tejpor

(2.TCS.)

Tojás
héjában

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

ex 1904 20 95 – – Rizsből:

– – – Puffasztott rizs, édesítés nélkül 165

1904 90 – Más:

ex 1904 90 10 – – Rizs:

– – – Előfőzött rizs5 (5) 120

2001 Zöldség, gyümölcs, dió és más ehető növényrész ecettel vagy
ecetsavval elkészítve vagy tartósítva (savanyúság):

ex 2001 90 30 – Csemegekukorica (Zea mays var. saccharata)

– – Szemes formában 100 (1)

2004 Más zöldség ecet vagy ecetsav nélkül elkészítve vagy tartósítva,
fagyasztva, a 2006 vtsz. alá tartozók kivételével

ex 2004 90 10 – Csemegekukorica (Zea mays var. saccharata)

– – Szemes formában 100 (1)

2005 Más zöldség ecet vagy ecetsav nélkül elkészítve vagy tartósítva,
nem fagyasztva:

2005 80 00 – Csemegekukorica (Zea mays var. saccharata)

– – Szemes formában 100 (1)

2008 Más módon elkészített vagy tartósított, másutt nem említett
gyümölcs, dió (mogyoró) és más ehető növényrész, cukor vagy
más édesítőanyag, vagy alkohol hozzáadásával is:
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KN-kód Árumegnevezés Közön-
séges búza

Durum-
búza Kukorica

Teljesen
hántolt
hosszú
szemű

rizs

Teljesen
hántolt
kerek
szemű

rizs

Árpa Fehér
cukor

Savó
(1.TCS.)

Sovány
tejpor

(2.TCS.)

Tojás
héjában

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

ex 2008 99 85 – – – – Kukorica, a csemegekukorica (Zea mays var. saccharata)
kivételével:

– – Szemes formában 100 (1)

ex 2202 90 10 Malátából készült sör, tényleges alkoholtartalma legfeljebb 0,5
térfogatszázalék:

– Árpa- vagy búzamalátából, malátázatlan gabona, rizs (vagy
azok feldolgozásából származó termék) vagy cukor (szacharóz
vagy invert cukor) hozzáadása nélkül

23 (6) (9)

– Más 22 (6) (9)

2905 Aciklikus alkoholok és ezek halogén-, szulfo-, nitro- vagy
nitrozo-származékai

– Többértékű alkoholok:

2905 43 00 – – Mannit

– – – a 2038/1999/EK rendelet hatálya alá tartozó szacharózból
előállított

102

– – – az 1766/92/EGK rendelet hatálya alá tartozó keményítőtar-
talmú termékekből előállított

242

2905 44 – – Szorbit (D-glucit):

– – – Vizes oldatban:

2905 44 11 – – – – Legfeljebb 2 tömegszázalék D-mannit tartalmú, szorbit
tartalom alapján számítva

– – – – – Keményítőtartalmú termékekből előállított 169 (7)

– – – – Szacharózból előállított 71 (7)
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KN-kód Árumegnevezés Közön-
séges búza

Durum-
búza Kukorica

Teljesen
hántolt
hosszú
szemű

rizs

Teljesen
hántolt
kerek
szemű

rizs

Árpa Fehér
cukor

Savó
(1.TCS.)

Sovány
tejpor

(2.TCS.)

Tojás
héjában

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

2905 44 19 – – – – Másféle:

– – – – – Keményítőtartalmú termékekből előállított 148 (7)

– – – – Szacharózból előállított 71 (7)

– – – Más:

2905 44 91 – – – – Legfeljebb 2 tömegszázalék D-mannit tartalmú szorbit
tartalom alapján számítva

– – – – – Keményítőtartalmú termékekből előállított 242

– – – – Szacharózból előállított 102

2905 44 99 – – – – Másféle:

– – – – – Keményítőtartalmú termékekből előállított 242

– – – – – Szacharózból előállított 102

3501 Kazein, kazeinátok, más kazeinszármazékok; kazeinenyvek:

3501 10 – Kazein 291 (8)

3501 90 90 – – Más

3502 Albuminok (beleértve két vagy több savófehérje koncentrátumát,
amely szárazanyagban számítva több mint 80 tömegszázalék
savófehérjét tartalmaz), albuminátok és más albuminszármazék

– Tojásfehérje:

3502 11 – – Szárított

3502 11 90 – – – Más 406

3502 19 – – Másféle

3502 19 90 – – – Más 55

3502 20 – Tejalbumin (laktalbumin):
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KN-kód Árumegnevezés Közön-
séges búza

Durum-
búza Kukorica

Teljesen
hántolt
hosszú
szemű

rizs

Teljesen
hántolt
kerek
szemű

rizs

Árpa Fehér
cukor

Savó
(1.TCS.)

Sovány
tejpor

(2.TCS.)

Tojás
héjában

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

3502 20 91 – – – Szárított (például lap, pikkely, pehely, por alakban) 900

3502 20 99 – – – Másféle 127

3824 Elkészített kötőanyagok öntödei formához vagy maghoz; másutt
nem említett vegyipari és rokon ipari termékek és készítmények
(beleértve a természetes termékek keverékét is):

3824 60 – Szorbit, a 2905 44 vtsz. alszám alá tartozó kivételével

– – Vizes oldatban:

3824 60 11 – – – Legfeljebb 2 tömegszázalék D-mannit tartalmú, D-glucitol
tartalomra számítva

– – – – Keményítőtartalmú termékekből előállított 169 (7)

– – – – Szacharózból előállított 71 (7)

3824 60 19 – – – Másféle:

– – – – Keményítőtartalmú termékekből előállított 148 (7)

– – – – Szacharózból előállított 71 (7)

– – Más:

3824 60 91 – – – Legfeljebb 2 tömegszázalék D-mannit tartalmú, D-glucitol
tartalomra számítva

– – – – Keményítőtartalmú termékekből előállított 242

– – – – Szacharózból előállított 102
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KN-kód Árumegnevezés Közön-
séges búza

Durum-
búza Kukorica

Teljesen
hántolt
hosszú
szemű

rizs

Teljesen
hántolt
kerek
szemű

rizs

Árpa Fehér
cukor

Savó
(1.TCS.)

Sovány
tejpor

(2.TCS.)

Tojás
héjában

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

3824 60 99 – – – Másféle:

– – – – Keményítőtartalmú termékekből előállított 242

– – – – Szacharózból előállított 102

(1) Ez a mennyiség 72 tömegszázalék nedvességtartalomra kiigazított szemeskukorica-mennyiségnek felel meg.
(2) Ezt a tartalmat úgy kell meghatározni, hogy a termék összes hamutartalmából ki kell vonni azt a hamurészt, amely az abba bedolgozott tojásokból származik, 50 grammonként 0,04 tömegszázalék hamuval alapján, a legközelebbi 50 g-

ra kerekítve.
(3) Ezt az összeget tészta-kilogrammonként, 50 g héjas tojásonként (vagy annak megfelelő más tojástermékenként) 1,6 kg/100 kg-mal csökkenteni kell.
(4) Tészta-kilogrammonként, 50 g héjas tojásonként (vagy annak megfelelő más tojástermékenként) 5 kg/100 kg, bármely köztes összeget a legközelebbi 50 g-ra kerekítve.
(5) Az előfőzött rizs olyan teljesen hántolt szemes rizs, amelyet a végső főzés megkönnyítése érdekében előfőztek és részben megszárítottak.
(6) Ez a mennyiség legalább 11 Ballingo, és legfeljebb 12 Ballingo sörre vonatkozik. A 11 Ballingo-nál gyengébb sörre ez a mennyiség Balling fokonként 9 %-kal csökkentésre kerül, a tényleges tartalmat a legközelebbi Balling fokra kerekítve.

A 12 Ballingo-nál erősebb sörre ez a mennyiség Balling fokonként 9 %-kal növelésre kerül, a tényleges tartalmat a legközelebbi Balling fokra kerekítve.
(7) Az 5. és 9. oszlopokban a szorbit (D-glucit) vizes oldataira vonatkozóan feltüntetett mennyiségek 70 tömegszázalék szárazanyag-tartalomra vonatkoznak. Az eltérő szárazanyag-tartalmú vizes szorbit oldatokra vonatkozóan ezek a

mennyiségek szükség szerint növelésre vagy csökkentésre kerülnek a tényleges szárazanyag-tartalom arányában, a legközelebbi kilogrammra kerekítve.
(8) A felhasznált kazeintől függően 100 kg kazeinenként 291 kg sovány tejpor (2. TCS.) alapján meghatározott mennyiség.
(9) Sör-hektoliterenként.
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D. MELLÉKLET

KN-kód Árumegnevezés Az árucikkek analíziséből nyert adatok Az alaptermékek jellege, amelyekre
visszatérítést nyújtanak

Az alaptermék mennyisége, amelyre visszatérítést
nyújtanak (100 kg árucikkenként)

1 2 3 4 5

1704 Cukorkaáru (beleértve a fehér csokoládét is) kakaótar-
talom nélkül:

1704 10 – Rágógumi, cukorbevonattal is 1. Szacharóz (1) 1. Fehér cukor 1. Szacharóz (2)-tömegszázalékonként 1 kg

2. Szőlőcukor (2) 2. Kukorica 2. Szőlőcukor (2)-tömegszázalékonként 2,1 kg

1704 90 30-tól
1704 90 99-ig

– Más: 1. Szacharóz (1) 1. Fehér cukor 1. Szacharóz (1)-tömegszázalékonként 1 kg

2. Szőlőcukor (2) 2. Kukorica 2. Szőlőcukor (2)-tömegszázalékonként 2,1 kg

3. a) 12 tömegszázaléknál alacso-
nyabb tejzsírtartalommal

3. a) Teljes tejpor (3. TCS) 3. a) Tejzsír-tömegszázalékonként 3,85 kg

b) Legalább 12 tömegszázalék
tejzsírtartalommal

b) Vaj (6. TCS) 3. b) Tejzsír-tömegszázalékonként 1,22 kg

1806 Csokoládé- és kakaótartalmú más élelmiszer-készítmény

1806 10 – Kakaópor cukor vagy más édesítőanyag hozzáadásával 1. Szacharóz (1) 1. Fehér cukor 1. Szacharóz (1)-tömegszázalékonként 1 kg

2. Szőlőcukor (2) 2. Kukorica 2. Szőlőcukor (2)-tömegszázalékonként 2,1 kg

1806 20 – Más készítmény tömb, tábla vagy rúd formában,
továbbá folyadék, massza, por, szemcse vagy más
hasonló alakban, tartályban vagy más közvetlen csoma-
golásban, 2 kg-nál nagyobb tömegben

1. Szacharóz (1) 1. Fehér cukor 1. Szacharóz (1)-tömegszázalékonként 1 kg

2. Szőlőcukor (2) 2. Kukorica 2. Szőlőcukor (2)-tömegszázalékonként 2,1 kg

3. a) 12 tömegszázaléknál alacso-
nyabb tejzsírtartalommal

3. a) Teljes tejpor (3. TCS) 3. a) Tejzsír-tömegszázalékonként 3,85 kg

b) Legalább 12 tömegszázalék
tejzsírtartalommal

b) Vaj (6. TCS) 3. b) Tejzsír-tömegszázalékonként 1,22 kg

1806 31 és
1806 32

– Más tömb, tábla vagy rúd alakban 1. Szacharóz (1) 1. Fehér cukor 1. Szacharóz (1)-tömegszázalékonként 1 kg

2. Szőlőcukor (2) 2. Kukorica 2. Szőlőcukor (2)-tömegszázalékonként 2,1 kg

3. Tejzsír 3. Teljes tejpor (3. TCS) 3. Tejzsír-tömegszázalékonként 3,85 kg
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KN-kód Árumegnevezés Az árucikkek analíziséből nyert adatok Az alaptermékek jellege, amelyekre
visszatérítést nyújtanak

Az alaptermék mennyisége, amelyre visszatérítést
nyújtanak (100 kg árucikkenként)

1 2 3 4 5

1806 90 – Más 1. Szacharóz (1) 1. Fehér cukor 1. Szacharóz (1)-tömegszázalékonként 1 kg

2. Szőlőcukor (2) 2. Kukorica 2. Szőlőcukor (2)-tömegszázalékonként 2,1 kg

3. a) 12 tömegszázaléknál alacso-
nyabb tejzsírtartalommal

3. a) Teljes tejpor (3. TCS) 3. a) Tejzsír-tömegszázalékonként 3,85 kg

b) Legalább 12 tömegszázalék
tejzsírtartalommal

b) Vaj (6. TCS) 3. b) Tejzsír-tömegszázalékonként 1,22 kg

ex 1901 Malátakivonat; lisztből, darából, durva őrleményből,
keményítőből vagy malátakivonatból előállított, másutt
nem említett élelmiszer-készítmény, amely kakaót nem,
vagy teljesen zsírtalanított anyagra számítva 50 tömeg-
százaléknál kisebb mennyiségben tartalmaz; a 0401–
0404 KN-kód alá tartozó árukból készített, másutt nem
említett olyan élelmiszer-készítmény, amely kakaót nem
vagy teljesen zsírtalanított anyagra számítva 10 tömeg-
százaléknál kisebb mennyiségben tartalmaz;

1. Szacharóz (1) 1. Fehér cukor 1. Szacharóz (1)-tömegszázalékonként 1 kg

2. Szőlőcukor (2) 2. Kukorica 2. Szőlőcukor (2)-tömegszázalékonként 2,1 kg

3. a) 12 tömegszázaléknál alacso-
nyabb tejzsírtartalommal

3. a) Teljes tejpor (3. TCS) 3. a) Tejzsír-tömegszázalékonként 3,85 kg

b) Legalább 12 tömegszázalék
tejzsírtartalommal

b) Vaj (6. TCS) b) Tejzsír-tömegszázalékonként 1,22 kg

1902 Tészta, főzve és töltve (hússal vagy más anyaggal) vagy
másképp elkészítve is, mint pl. spagetti, makaróni, metélt,
lasagne, gnocchi, ravioli, canelloni; kuszkusz (búzadara-
kása) elkészítve is:

ex 1902 11 és
ex 1902 19

– Nem főtt tészta, nem töltve vagy másképp nem elké-
szítve, a kizárólag gabonát és tojást tartalmazó tészta
kivételével

Közönséges búzakeményítő (vagy
dextrin)

Közönséges búza Vízmentes búzakeményítő -(vagy dextrin-)
tömegszázalékonként 1,75 kg

1902 20 – Töltött tészta főzve vagy másképp elkészítve is:

1902 20 91-től
1902 20 99-ig

– – Más Közönséges búzakeményítő (vagy
dextrin)

Közönséges búza Vízmentes búzakeményítő- (vagy dextrin-)
tömegszázalékonként 1,75 kg

1902 30 – Más tészta: Közönséges búzakeményítő (vagy
dextrin)

Közönséges búza Vízmentes búzakeményítő- (vagy dextrin-)
tömegszázalékonként 1,75 kg

1902 40 90 – Kuszkusz (búzadarakása): Közönséges búzakeményítő (vagy
dextrin)

Közönséges búza Vízmentes búzakeményítő- (vagy dextrin-)
tömegszázalékonként 1,75 kg

1903 Tápióka és keményítőből készült tápiókapótló, pehely,
szem, gyöngy, rostaalj vagy hasonló formában.

Keményítő (vagy dextrin) Kukorica Vízmentes búzakeményítő- (vagy dextrin-)
tömegszázalékonként 1,83 kg
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KN-kód Árumegnevezés Az árucikkek analíziséből nyert adatok Az alaptermékek jellege, amelyekre
visszatérítést nyújtanak

Az alaptermék mennyisége, amelyre visszatérítést
nyújtanak (100 kg árucikkenként)

1 2 3 4 5

1905 Kenyér, cukrászsütemény, kalács, biscuit és más pékáru
kakaótartalommal is; áldozóostya, üres gyógyszerkap-
szula, pecsételőostya, rizspapír és hasonló termék:

1905 10 – Ropogós kenyér „(knäckebrot)” Keményítő (vagy dextrin) Rozs Vízmentes búzakeményítő- (vagy dextrin-)
tömegszázalékonként 2,09 kg

1905 30 – Édes biscuit; goffri és ostya 1. Szacharóz (1) 1. Fehér cukor 1. Szacharóz (1)-tömegszázalékonként 1 kg

2. Szőlőcukor (2) 2. Kukorica 2. Szőlőcukor (2)-tömegszázalékonként 2,1 kg

3. Keményítő (vagy dextrin) 3. Közönséges búza 3. Vízmentes búzakeményítő- (vagy dextrin-)
tömegszázalékonként 1,75 kg

4. Tejzsír 4. Vaj (6. TCS) 4. Tejzsír-tömegszázalékonként 1,22 kg

1905 40 – Kétszersült, pirított kenyér és hasonló áru: Keményítő (vagy dextrin) Közönséges búza Vízmentes búzakeményítő (vagy dextrin)
tömegszázalékonként 1,75 kg

1905 90 – Más:

1905 90 20 – – Áldozóostya, üres gyógyszerkapszula, pecsételőostya,
rizspapír és hasonló termékek

Keményítő (vagy dextrin) Kukorica Vízmentes búzakeményítő- (vagy dextrin-)
tömegszázalékonként 1,83 kg

1905 90 30 – – Kenyér, méz, tojás, sajt vagy gyümölcs hozzáadása
nélkül, legfeljebb 5 tömegszázalék cukor-, és legfel-
jebb 5 tömegszázalék zsírtartalommal, szárazanyagra
számítva

Keményítő (vagy dextrin) Közönséges búza Vízmentes búzakeményítő- (vagy dextrin-)
tömegszázalékonként 1,75 kg

1905 90 40-től
1905 90 90-ig

1. Szacharóz (1) 1. Fehér cukor 1. Szacharóz (1)-tömegszázalékonként 1 kg

2. Szőlőcukor (2) 2. Kukorica 2. Szőlőcukor (2) -tömegszázalékonként 2,1 kg

3. Keményítő (vagy dextrin) 3. Közönséges búza 3. Vízmentes búzakeményítő- (vagy dextrin-)
tömegszázalékonként 1,75 kg

4. Tejzsír 4. Vaj (6. TCS) 4. Tejzsír-tömegszázalékonként 1,22 kg

2105 Fagylalt és más ehető jégkrém, kakaótartalommal is 1. Szacharóz (1) 1. Fehér cukor 1. Szacharóz (1)-tömegszázalékonként 1 kg

2. Szőlőcukor (2) 2. Kukorica 2. Szőlőcukor (2)-tömegszázalékonként 2,1 kg

3. Tejzsír 3. Vaj (6. TCS) 3. Tejzsír-tömegszázalékonként 1,22 kg

2106 Másutt nem meghatározott, illetve nem említett élelmi-
szerkészítmények:

2106 90 – Más

– – Más:
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KN-kód Árumegnevezés Az árucikkek analíziséből nyert adatok Az alaptermékek jellege, amelyekre
visszatérítést nyújtanak

Az alaptermék mennyisége, amelyre visszatérítést
nyújtanak (100 kg árucikkenként)

1 2 3 4 5

2106 90 98 – – – Másféle 1. Szacharóz (1) 1. Fehér cukor 1. Szacharóz (1)-tömegszázalékonként 1 kg

2. Szőlőcukor (2) 2. Kukorica 2. Szőlőcukor (2) -tömegszázalékonként 2,1 kg

3. Tejzsír 3. Vaj (6. TCS) 3. Tejzsír-tömegszázalékonként 1,22 kg

2202 Víz, beleértve a természetes vagy mesterséges ásványvizet
és szénsavas vizet is, cukor vagy más édesítőanyag
hozzáadásával vagy ízesítve, és más alkoholmentes ital, a
2009 KN-kód alá tartozó gyümölcs- és zöldséglevek kivé-
telével:

2202 10 Víz, beleértve a természetes vagy mesterséges ásványvizet
és szénsavas vizet is cukor vagy más édesítőanyag
hozzáadásával vagy ízesítve

1. Szacharóz (1) 1. Fehér cukor 1. Szacharóz (1)-tömegszázalékonként 1 kg

2. Szőlőcukor (2) 2. Kukorica 2. Szőlőcukor (2)-tömegszázalékonként 2,1 kg

2202 90 – Más:

2202 90 10 – – Nem tartalmaz a 0401–0404 vtsz. alá tartozó
terméket, illetve ezeknek a zsiradékát

1. Szacharóz (1) 1. Fehér cukor 1. Szacharóz (1)-tömegszázalékonként 1 kg

2. Szőlőcukor (2) 2. Kukorica 2. Szőlőcukor (2)-tömegszázalékonként 2,1 kg

2202 90 91-től
2202 90 99-ig

– – Más 1. Szacharóz (1) 1. Fehér cukor 1. Szacharóz (1)-tömegszázalékonként 1 kg

2. Tejzsír 2. Teljes tejpor (3. TCS) 2. Tejzsír-tömegszázalékonként 3,85 kg

(1) A termékek (további feldolgozás nélküli) szacharóztartalma, hozzáadva a szőlőcukor és gyümölcscukor bármely keverékének szacharóz-egyenértékét (az összes szőlő- és gyümölcscukor-tartalom szorozva 0,95-tel), amit bejelentettek
(bármilyen formában), vagy a termékekben kimutattak. Ha azonban az árucikkek gyümölcscukor-tartalma alacsonyabb, mint a szőlőcukor-tartalom, a fenti számításnál figyelembe veendő szőlőcukor-mennyiség a gyümölcscukor mennyisé-
gével egyenlő.

(2) Az (1) lábjegyzetben foglalttól eltérő szőlőcukor-tartalom.

NB: Amennyiben laktóz hidrolizátum jelenlétét jelentették be és/vagy galaktózt mutattak ki, a galaktózzal egyenértékű szőlőcukor-mennyiséget le kell vonni az összes szőlőcukor-tartalomból, bármilyen további számítás elvégzése előtt.
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E. MELLÉKLET

A 3. CIKK (1) BEKEZDÉSÉNEK b) PONTJÁBAN EMLÍTETT TERMÉKEK ALAPTERMÉKEKRE VALÓ ÁTVÁLTÁSÁRA SZOLGÁLÓ
EGYÜTTHATÓK

KN-kód Feldolgozott mezőgazdasági termék Együttható Alaptermék

1101 00 11 Keménybúza-liszt, hamutartalma 100 g-ban:

– 0–900 mg 1,33 Kemény búza

– 901–1 900 mg 1,09 Kemény búza

1101 00 15 és
1101 00 90

Közönségesbúza-liszt és kétszeres liszt, hamutartalma 100 g-ban:

– 0–900 mg 1,33 Közönséges búza

– 901–1 900 mg 1,09 Közönséges búza

1102 10 Rozsliszt, hamutartalma 100 g-ban:

– 0–1 400 mg 1,37 Rozs

– 1 401–2 000 mg 1,08 Rozs

1102 20 10 Kukoricaliszt legfeljebb 1,5 tömegszázalék zsírtartalommal 1,20 Kukorica

1102 20 90 Kukoricaliszt 1,5 tömegszázalékot meghaladó zsírtartalommal 1,10 Kukorica

1102 30 Rizsliszt 1,00 Tört rizs

1102 90 10 Árpaliszt 1,20 Árpa

1102 90 30 Zabliszt 1,20 Zab

1103 11 10 Durva őrlemény és dara kemény búzából 1,42 Kemény búza

1103 11 90 Durva őrlemény és dara közönséges búzából, legfeljebb 600 mg/100 g
hamutartalommal

1,37 Közönséges búza

1103 12 00 Durva őrlemény és dara zabból 1,80 Zab

1103 13 10 Durva őrlemény és dara kukoricából, legfeljebb 1,5 tömegszázalék zsírtarta-
lommal

1,20 Kukorica

1103 13 90 Durva őrlemény és dara kukoricából, 1,5 tömegszázalékot meghaladó zsír-
tartalommal

1,20 Kukorica

1103 14 00 Durva őrlemény és dara rizsből 1,00 Tört rizs

1103 19 10 Durva őrlemény és dara rozsból 1,00 Rozs

1103 19 30 Durva őrlemény és dara árpából 1,55 Árpa

1103 21 00 Búzalabdacs (pellet) 1,02 Közönséges búza

1103 29 10 Rozslabdacs (pellet) 1,00 Rozs

1103 29 20 Árpalabdacs (pellet) 1,02 Árpa
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KN-kód Feldolgozott mezőgazdasági termék Együttható Alaptermék

1103 29 30 Zablabdacs (pellet) 1,00 Zab

1103 29 40 Kukoricalabdacs (pellet) 1,00 Kukorica

1103 29 50 Rizslabdacs (pellet) 1,00 Tört rizs

1104 11 90 Pelyhesített árpaszemek 1,40 Árpa

1104 12 90 Pelyhesített zabszemek 1,80 Zab

1104 19 10 Lapított vagy pelyhesített búzaszemek 1,02 Közönséges búza

1104 19 30 Lapított vagy pelyhesített rozsszemek 1,40 Rozs

1104 19 50 Lapított vagy pelyhesített kukoricaszemek 1,44 Kukorica

1104 19 91 Pelyhesített rizs 1,00 Tört rizs

1104 21 10 Hántolt (héjazott vagy tisztított) árpaszemek 1,50 Árpa

1104 21 30 Hántolt és szeletelt, vagy durván darált árpaszemek („Grütze” vagy „grutten”) 1,50 Árpa

1104 21 50 Fényezett árpaszemek 1,60 Árpa

1104 22 20 Hántolt (héjazott vagy tisztított) zabszemek 1,60 Zab

1104 22 30 Hántolt és szeletelt, vagy durván darált zabszemek („Grütze” vagy „grutten”) 1,70 Zab

1104 23 10 Hántolt (héjazott vagy tisztított) kukoricaszemek, szeletelve vagy durván
darálva is

1,30 Kukorica

1104 29 11 Hántolt (héjazott vagy tisztított) búzaszemek, szeletelve vagy durván darálva
is

1,02 Közönséges búza

1104 29 51 Kizárólag durván darált búzaszemek 1,00 Közönséges búza

1104 29 55 Kizárólag durván darált rozsszemek 1,00 Rozs

1104 30 10 Búzacsíra egészben, lapítva, pelyhesítve vagy őrölve 0,25 Közönséges búza

1104 30 90 Más gabona csírája egészben, lapítva, pelyhesítve vagy őrölve 0,25 Kukorica

1107 10 11 Maláta búzából, nem pörkölt, liszt formában 1,78 Közönséges búza

1107 10 19 Maláta búzából, nem pörkölt, másféle formában 1,27 Közönséges búza

1107 10 91 Maláta más gabonából, nem pörkölt, liszt formában 1,78 Árpa

1107 10 99 Maláta más gabonából, nem pörkölt, másféle formában 1,27 Árpa

1107 20 00 Pörkölt maláta 1,49 Árpa

1108 11 00 Búzakeményítő 2,00 Közönséges búza

1108 12 00 Kukoricakeményítő 1,60 Kukorica
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KN-kód Feldolgozott mezőgazdasági termék Együttható Alaptermék

1108 13 00 Burgonyakeményítő 1,60 Kukorica

1108 19 10 Rizskeményítő 1,52 Tört rizs

ex 1108 19 90 Árpa- vagy zabkeményítő 1,60 Kukorica

1702 30 51 Szőlőcukor és szőlőcukorszirup (1), gyümölcscukor-tartalom nélkül vagy
száraz állapotban 20 tömegszázaléknál kevesebb gyümölcscukor-tarta-
lommal, legalább 99 tömegszázalék szőlőcukortartalommal, szárazanyagra
számítva, fehér kristályos por alakjában, összetömörítve is

2,09 Kukorica

1702 30 59 Másféle szőlőcukor és szőlőcukorszirup (1), gyümölcscukor-tartalom nélkül
vagy száraz állapotban 20 tömegszázalék-nál kevesebb gyümölcscukor-tarta-
lommal, legalább 99 tömegszázalék szőlőcukortartalommal, szárazanyagra
számítva

1,60 Kukorica

1702 30 91 Másféle szőlőcukor és szőlőcukorszirup (1), gyümölcscukor-tartalom nélkül
vagy száraz állapotban 20 tömegszázalék-nál kevesebb gyümölcscukor-tarta-
lommal, fehér kristályos por alakjában, összetömörítve is

2,09 Kukorica

1702 30 99 Másféle szőlőcukor és szőlőcukorszirup (1), gyümölcscukor-tartalom nélkül
vagy száraz állapotban 20 tömegszázalék-nál kevesebb gyümölcscukor-tarta-
lommal

1,60 Kukorica

1702 40 90 Szőlőcukor és szőlőcukorszirup (1), legalább 20, de kevesebb mint 50 tömeg-
százalék gyümölcscukor-tartalommal, szárazanyagra számítva

1,60 Kukorica

ex 1702 90 50 Maltodextrin fehér kristályos por alakjában, összetömörítve is 2,09 Kukorica

ex 1702 90 50 Másféle maltodextrin és maltodextrinszirup 1,60 Kukorica

1702 90 75 Égetett cukor por alakban, összetömörítve is 2,19 Kukorica

1702 90 79 Másféle égetett cukor 1,52 Kukorica

2106 90 55 Ízesített vagy színezett szőlőcukorszirup és maltodextrinszirup 1,60 Kukorica

(1) Az izoszőlőcukor kivételével.
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F. MELLÉKLET

I. Visszatérítési igazolás iránti kérelem

1. Visszatérítési igazolást az 1291/2000/EK rendelet I. mellékletében meghatározott formanyomtatványon kell kérni.

Amennyiben az exportőr nem tervezi az árucikket attól a tagállamtól eltérő tagállamon keresztül exportálni, mint
amelyben a visszatérítési igazolás iránti kérelmét benyújtotta, a kérelem elektronikus formában is elkészíthető a
tagállam által megállapított feltételeknek megfelelően.

2. a „Kiviteli engedély vagy előzetes rögzítési bizonyítvány” címre a „visszatérítési igazolás az I. mellékleten kívül”
kerül rábélyegzésre.

A kérelmezőknek ki kell tölteniük a 4., 8., 17. és 18. rovatot, valamint adott esetben a 7. rovatot. A 17. és 18.
rovatban az összeget euróban kell feltüntetni.

A 13–16. rovatokat nem kell kitölteni.

A 20. rovatban a kérelmezőknek fel kell tüntetniük, hogy csak abban a tagállamban tervezik-e használni a vissza-
térítési igazolást, ahol azt kiállították, vagy olyan visszatérítési igazolást igényelnek, amely az egész Közösségben
érvényes.

A kérelmezőknek fel kell tüntetniük a kérelmezés helyét és időpontját, valamint alá kell írniuk a kérelmet.

Amennyiben a kérelem élelmiszersegélyre vonatkozik, a 20. rovatban fel kell tüntetni a 10. cikkben említett jelö-
lések egyikét is.

II. Az előzetes rögzítés iránti kérelem – visszatérítési igazolások kivonatainak igénylése

1. Előzetes rögzítés iránti kérelem a visszatérítési igazolás iránti kérelemmel egy időben

Lásd az I. szakaszt (a kérelmezőknek ki kell tölteniük a 8. rovatot)

2. Előzetes rögzítés iránti kérelem a visszatérítési igazolás kiállítása után

Ebben az esetben az exportőrnek kérelmet kell kitöltenie, a következők feltüntetésével:

– az 1. és 2. rovatban annak a szervnek a neve, amely kiállította azt a visszatérítési igazolást, amelyre az előzetes
rögzítést kérelmezik, valamint az igazolás száma,

– a 4. rovatban az igazolás jogosultjának a neve,

– a 8. rovatban az „igen”-t kell megjelölni.

3. Visszatérítési igazolások kivonata iránti kérelem

A visszatérítési igazolás jogosultja kivonatot kérhet az igazolásból egy olyan összegre, amely nem haladja meg a
kivonat kiállításának időpontjában az eredeti igazolásra még fel nem vezetett összeget, különösen akkor, ha a
tervezett exportokra vonatkozó visszatérítési kérelmeket nem abban a tagállamban fogja benyújtani, amelyik kiál-
lította a visszatérítési igazolást. Ebben az esetben azt az összeget, amelyre a kivonatot kérték, felvezetik az eredeti
igazolásra, és a következő adatokat tartalmazó kérelem alapján kiállítják a kivonatot:

az 1. és 2. rovatban annak a szervnek a neve, amely kiállította azt a visszatérítési igazolást, amelyre a kivonatot
kérelmezik, valamint az eredeti igazolás száma;

a 4. rovatban a visszatérítési igazolás jogosultjának a neve;

a 17. és 18. rovatban a kért kivonat összegét euróban.
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III. Az egész Közösség területén felhasználható előzetes rögzítést tartalmazó visszatérítési igazolások és kivo-
natok kiállítása

Az 1. és 2. példányt az 1291/2000/EK rendelet I. mellékletében található minták alapján kell kiállítani

A „Kiviteli engedély vagy előzetes rögzítési bizonyítvány” címre a „visszatérítési igazolás az I. mellékleten kívül” kerül
rábélyegzésre.

a) A igazolást kibocsátó szerv nevét és címét az 1. rovatban kell feltüntetni. A visszatérítési igazolás számát (a kibo-
csátó szerv által adott számot) a 2. vagy a 23. rovatban kell feltüntetni.

A visszatérítési igazolás kivonata esetében a 3. rovatba a „KIVONAT” szót kell vastag nyomtatott betűkkel feltün-
tetni.

b) A jogosult nevét és teljes címét a 4. rovatban kell feltüntetni.

c) A 6. rovat áthúzandó.

d) A visszatérítési igazolás iránti kérelem benyújtásának időpontját a 10. rovatban, a 11. cikknek megfelelően
meghatározott biztosíték összegét a 11. rovatban kell feltüntetni.

e) A lejárat időpontját a 12. rovatban kell feltüntetni.

f) A 13–16. rovatok áthúzandók.

g) A 17. és 18. rovatokat a 8. cikknek megfelelően meghatározott összeg alapján a hatáskörrel rendelkező hatóság
tölti ki.

h) A 19. rovat áthúzandó.

i) A kérelemben megjelölt összes részletet a 20. rovatban kell feltüntetni.

j) A 21. rovatot a kérelemben meghatározottak szerint kell kitölteni.

k) A 22. rovatnak a következő szavakat kell tartalmaznia: „az érvényesség első napja: …”, a 8. cikknek megfelelően
meghatározva.

l) A 23. rovatot ki kell tölteni.

m) A 24. rovat áthúzandó.

IV. Az egész Közösség területén felhasználható előzetes rögzítést nem tartalmazó visszatérítési igazolások kiál-
lítása

Ezeket a visszatérítési igazolásokat ugyanúgy kell kitölteni, mint a III. szakaszban említett igazolásokat.

A 21. rovat áthúzandó.

Amennyiben az ilyen visszatérítési igazolás jogosultja ezt követően a visszatérítési mértékek előzetes rögzítését kéri,
akkor vissza kell küldenie az eredeti igazolást és minden addig kiállított kivonatot. A igazolás 22. rovatában
„(dátum)-án érvényes visszatérítés, előzetes rögzítés (dátum)-án, (dátum)-ig érvényes” szöveget kell feltüntetni.

V. Egyetlen tagállamban érvényes nyilvántartásba vett igazolások

Amennyiben a visszatérítési igazolás jogosultja nem tervezi, hogy az igazolás alapján az azt kibocsátó szervtől eltérő
szervnél igényel visszatérítéseket, a tagállam értesíti a kérelmezőt, hogy a kérelmét nyilvántartásba vették, és ellátja
őt az 1. példányban meghatározott információkkal.

A 2. példány (a kibocsátó szerv példánya) nem kerül kiállításra. Ehelyett a hatáskörrel rendelkező hatóság feljegyzi a
III. és IV. szakaszban említett visszatérítési igazolásokból származó összes információt, valamint az igazolás alapján
igényelt összegeket.

VI. A igazolások felhasználása

1. Az kiviteli alakiságok elvégzésekor a visszatérítési kérelem fedezésére felhasznált visszatérítési igazolások számát
(számait) az egységes vámokmányban kell feltüntetni.

Amennyiben az egységes vámokmánytól eltérő vámokmányt használnak, a visszatérítési kérelem fedezésére
felhasznált kiállított bizonylat(ok) számát (számait) a nemzeti okmányban kell feltüntetni.
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2. A 800/1999/EK rendelet 49. cikkének (1) bekezdése értelmében minden exportőrnek ki kell töltenie egy, a kifize-
tésre vonatkozó konkrét kérelmet. Az V. szakasz szerinti igazolás(ok) elektronikus nyilvántartását kivéve ezt be
kell mutatni a kifizetésért felelős szervnek, csatolva a vonatkozó igazolásokat.

A hatáskörrel rendelkező hatóság megállapíthatja, hogy a konkrét kérelem nem tekinthető a 800/1999/EK ren-
delet 49. cikk (2) bekezdésében említett, a visszatérítés kifizetésével kapcsolatos okmánynak.

A hatáskörrel rendelkező hatóság megállapíthatja, hogy a konkrét kérelem a 800/1999/EK rendelet 5. cikkének
(1) bekezdése szerinti kiviteli nyilatkozatnak tekinthető. Ebben az esetben a konkrét kérelem kifizető szerv általi,
a 3. pontban említett kézhezvételének napja az a nap, amikor a szerv a kiviteli nyilatkozatot kézhez veszi.
Minden más esetben a konkrét kérelemnek tartalmaznia kell a kiviteli nyilatkozat adatait.

3. A konkrét kérelemben megjelölt adatok alapján, kizárólag az exportált alaptermék(ek) mennyiségét és jellegét,
valamint az alkalmazandó visszatérítés mértékét (mértékeit) alapul véve a kifizető szerv meghatározza az igényelt
összeget. A kiviteli nyilatkozatban ezt a három adatot egyértelműen fel kell tüntetni, illetve utalni kell rájuk.

A konkrét kérelem kézhezvételétől számított három hónapon belül a kifizető szerv felvezeti ezt az összeget a
visszatérítési igazolásra.

Az igazolásokra ez a felvezetés az 1. példány hátoldalán történik; a 28., 29. és 30. rovat mennyiség helyett az
euróban kifejezett összeget tartalmazza.

Az előző albekezdés értelemszerűen alkalmazandó az elektronikus formában tárolt igazolásokra.

4. A felhasználás után, ha nem nyilvántartásba vett visszatérítési igazolásról van szó, az igazolás 1. példányát vissza-
küldik a jogosulthoz, illetve az exportőr kérelmére a kifizető szerv megőrzi azt.

5. Az exportált árucikkekre letétbe helyezett biztosíték felszabadítható, illetve átutalható a visszatérítésre történő
előlegfizetés biztosítására. Ebben az esetben a kérelmezőnek csak a biztosítékot kell kiegészítenie a megfelelő
módon.
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G. MELLÉKLET

MEGFELELÉSI TÁBLÁZAT

1222/94/EK rendelet E rendelet

1. cikk (1) bekezdése 1. cikk (1) bekezdése

1. cikk (1) bekezdésének a) pontja 1. cikk (2) bekezdése

1. cikk (2) bekezdése 1. cikk (3) bekezdése

1. cikk (3) bekezdése 1. cikk (4) bekezdése

2. cikk 2. cikk

3. cikk 3. cikk

4. cikk 4. cikk

5. cikk 5. cikk

6. cikk 6. cikk

6. cikk A. pontja 7. cikk

6. cikk B. pontja 8. cikk

6. cikk C. pontja 9. cikk

6. cikk D. pontja 10. cikk

6. cikk E. pontja 11. cikk

6. cikk F. pontja 12. cikk

6. cikk G. pontja 13. cikk

6. cikk H. pontja 14. cikk

6. cikk I. pontja 15. cikk

7. cikk (1) bekezdése 16. cikk (1) bekezdése

7. cikk (1) bekezdésének a) pontja 16. cikk (2) bekezdése

7. cikk (2) bekezdése 16. cikk (3) bekezdése

7. cikk (3) bekezdése 16. cikk (4) bekezdése

7. cikk (4) bekezdése 16. cikk (5) bekezdése

7. cikk (5) bekezdése 16. cikk (6) bekezdése

7. cikk (6) bekezdése 16. cikk (7) bekezdése

7. cikk (7) bekezdése 16. cikk (8) bekezdése

7. cikk a) pontja 17. cikk

8. cikk 18. cikk

8. cikk a) pontja 19. cikk
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1222/94/EK rendelet E rendelet

– 20. cikk

– 21. cikk

A. melléklet A. melléklet

B. melléklet B. melléklet

C. melléklet C. melléklet

D. melléklet D. melléklet

E. melléklet E. melléklet

F. melléklet F. melléklet
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